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CONSEILS DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est
conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives
Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement,...).

¢ Cet appareil n'est pas prévu pour étre
utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par l'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité,
d’'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation de
I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

¢ Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et les
personnes manquant d'expérience et
de connaissances ou dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, si elles ont été formées et
encadrées quant a l'utilisation de
maniere sire et connaissent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec |'appareil.

Le nettoyage et [Ientretien par
I'utilisateur ne doit pas étre fait par des
enfants sans surveillance. Tenir
I'appareil et son cordon hors de la
portée des enfants.

¢ N'utilisez pas I'appareil : si le cordon est
endommage. Afin d'éviter un danger,
I'ensemble enrouleur et cordon de

votre aspirateur doit étre remplacé
impérativement par un Centre Service
AgréeTefal.

1 e Conditions d'utilisation

Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé
dans les conditions normales d'utilisation. Utilisez et rangez
I'appareil hors de portée des enfants. Ne laissez jamais
I'appareil fonctionner sans surveillance.

Ne tenez pas le suceur ou I'extrémité du tube a portée des yeux
et des oreilles.

N’aspirez pas de surfaces mouillées a I'alcool, de liquides quelle
que soit leur nature, de substances chaudes, de substances
ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants
(verre), de produits nocifs (solvants, décapants...), agressifs
(acides, nettoyants ..), inflammables et explosifs (3 base
d’essence ou d"alcool).

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ne projetez pas d'eau
sur |'appareil et ne I'entreposez pas a I'extérieur.

N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé et présente des
détériorations visibles ou des anomalies de fonctionnement.
Dans ce cas, n‘ouvrez pas I'appareil, mais envoyez-le au Centre
Service Agréé le plus proche ou contactez le service
consommateurs Tefal (voir les coordonnées en derniére page).

Lors de I'aspiration sur des escaliers, I'appareil doit toujours se
trouver plus bas que I'utilisateur et en position verticale si les
marches sont trop étroites.

Lors de I'aspiration de voilage ou surface fragile, veillez a mettre
le variateur de puissance électronique ou mécanique au
minimum.

2 ¢ Alimentation électrique

Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) de votre aspirateur
corresponde bien a celle de votre installation.

Débranchez I'appareil en retirant la prise de courant, sans tirer le
cordon :

- immédiatement apres ['utilisation,

- avant chaque changement d'accessoires,

- avant chaque nettoyage, entretien ou changement de filtre.
Important : la prise de secteur doit étre protégée par un fusible
d’au moins 16A. Si Le disjoncteur se déclenche lors de la mise
en marche de I'appareil, ceci peut étre di au fait que d'autres
appareils électriques d'une puissance connectée élevée sont
branchés en méme temps sur le méme circuit électrique. Le
déclenchement du disjoncteur peut étre évité en réglant
I'appareil sur la faible puissance avant de le mettre en marche et
en le réglant ensuite sur une puissance supérieure.

3¢ Réparations

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des
spécialistes avec des pieces détachées d'origine. Réparer un
appareil soi-méme peut constituer un danger pour I'utilisateur,
la garantie est annulée.
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DESCRIPTION

1 Couvercle
2 Ouverture du couvercle
3 Poignée de transport
4 Pédale enrouleur de cordon
5  Pédale Marche/Arrét
6  Témoin de changement de sac
7 Ouverture d'aspiration
8  a-EXTREME SILENCE SYSTEM
b - Couvercle sortie d'air*
9  Variateur électronique de puissance
10 a- Parking vertical
b - Parking horizontal
11 Compartiment sac
12 Support de sac
13 Détecteur de présence du sac
14  Détecteur de présence du support sac
15 Compartiment cassette filtre (H)EPA*
16 Détecteur de présence de la cassette filtre (H)EPA*
17 a-Cassette Filtre (H)EPA* (réf. ZR002901) adaptée aux sacs
Wonderbag* et aux sacs haute filtration*
b - Cassette filtre (H)EPA* (réf. ZR005201) adaptée aux sacs
textile*
18 Micro-filtre sortie d'air* (réf. ZR901901)
19 a-SacWonderbag* UNIVERSAL (réf. WB4xxx)

b - Sac haute filtration (réf. ZR0020 01)
¢ - Sac textile* (réf. RS-RT2274)

Accessoires

20
21

22

23

24
25
26

28

29
30

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Flexible avec crosse ERGO COMFORT SILENCE

a - Crosse ergonomique ERGO COMFORT SILENCE

b - Variateur mécanique de puissance (POWER
CONTROL)

¢ - Brosse intégrée (Easy Brush)

Tube télescopique métal ERGO COMFORT SILENCE

a - Systeme de verrouillage crosse/tube (LOCK
SYSTEM)

b - Bouton de réglage du tube (TELESCOPIC SYSTEM)

Suceur tous sols ERGO COMFORT SILENCE

a - Systeme de verrouillage tube/suceur (LOCK
SYSTEM)

b - Bouton 2 positions : brosse rentrée pour tapis et mo-
quettes / brosse sortie pour parquets et sols lisses.

Suceur fente télescopique*

Suceur ameublement*

Suceur parquet standard*

Suceur parquet DELTA*

Suceur avec brosse amovible*

a - utilisation pour sols lisses avec fente

b -utilisation pour parquet

Turbobrosse*

Mini turbobrosse*

Grace au systéme exclusif EXTREME SILENCE
SYSTEM votre aspirateur vous garantit une forte

réduction des nuisances sonores lors de son
utilisation.

1 ¢ Déballage

Déballez et débarrassez votre appareil de toutes les étiquettes
éventuelles. Conservez votre bon de garantie et lisez
attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation
de votre appareil.

2 ¢ Conseils et précautions

Avant chaque utilisation, le cordon doit étre déroulé
complétement.

Ne le coincez pas et ne le passez pas sur des arétes
tranchantes. Si vous utilisez une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est en parfait état et de section adaptée a la
puissance de votre aspirateur. Ne débranchez jamais
I'appareil en tirant sur le cordon.

* Selon modeéles : il s'agit d’équipements spécifiques a

certains modeles ou d’accessoires disponibles en option. 2

Ne faites jamais fonctionner I'aspirateur sans sac et sans
systéeme de filtration (cassette).

Votre appareil est équipé pour cela de deux systémes de
sécurité de présence : pour le sac (13 et 14) et pour la cassette
filtre (H)EPA* (16).

Ne déplacez pas |'aspirateur en tirant sur le cordon, I'appareil
doit-étre déplacé par sa poignée de transport. N'utilisez pas le
cordon pour soulever I'appareil.

Arrétez et débranchez votre aspirateur aprés chaque
utilisation. Arrétez et débranchez toujours votre aspirateur
avant I'entretien ou le nettoyage. N'utilisez que des sacs et
des filtres d'origine Tefal ou Wonderbag.

N’utilisez que des accessoires d'origineTefal. Vérifiez que tous
les filtres sont bien en place.

En cas de difficultés pour obtenir les accessoires et les filtres
pour cet aspirateur, contactez le service consommateursTefal.



UTILISATION

1 ¢ Assemblage des éléments de
I"appareil

Enfoncez le flexible dans I'ouverture d'aspiration (Fig.1) et
tournez jusqu'au verrouillage. Pour le retirer, tournez en sens
inverse et tirez.

¢ Emboitez le tube télescopique métal a I'extrémité de la
crosse jusqu’a ce que vous entendiez un ‘clic’ de verrouillage
(Fig.2) (pour le déboiter, appuyez sur le bouton de
verrouillage du tube et retirez-le).

¢ Emboitez le suceur tous sols (23) a I'extrémité du tube
télescopique métal jusqu'a ce que vous entendiez un ‘clic’ de
verrouillage (Fig.3) (pour le déboiter, appuyez sur le bouton
de verrouillage du suceur et retirez-le).

¢ Réglez le tube télescopique métal a la longueur désirée a
I'aide du systeme télescopique (TELESCOPIC SYSTEM)
(Fig-4)

Emboitez I'accessoire qui convient & I'extrémité du tube
télescopique métal ou de la crosse :

- Pour les tapis et moquettes : utilisez le suceur tous sols en
position brosse rentrée ou la Turbobrosse* (fibres et poils
d’animaux).

- Pour les sols lisses et sols lisses avec fentes (type sols
carrelés) : utilisez le suceur tous sols (23) en position brosse
sortie, ou, pour un meilleur résultat, utilisez le suceur sols
lisses* (28a*) sans la brosse amovible.

- Pour les sols fragiles de type parquet, il est recommandé
d'utiliser le suceur parquet standard (26*) ou le suceur avec la
rangée de poils associée (28b*).

IMPORTANT : le suceur sols lisses avec fentes 28.a*
est utilisé pour mesurer les performances liées a

|'étiquette énergie. ce suceur vous permet
d’optimiser les performances de dépoussiérage de
votre appareil sur les sols lisses avec fentes.

- Pour les recoins et les endroits difficiles : utilisez le suceur
fente télescopique*.

- Pour les meubles et les surfaces fragiles : utilisez la brosse
intégrée a la crosse (EASY BRUSH) ou le suceur
ameublement*.

IMPORTANT Ne faites jamais fonctionner I'aspirateur

sans sac et sans systeme de filtration (cassette).

ATTENTION Arrétez et débranchez toujours votre
aspirateur avant de changer d'accessoires.

* Selon modeéles : il s'agit d’équipements spécifiques a

certains modeles ou d’accessoires disponibles en option. 3

CONSEILS ERGONOMIQUES

Chaine ERGO COMFORT SILENCE

Ergonomique, la chaine ERGO COMFORT SILENCE
a été concue pour faciliter et améliorer le confort de
I'utilisateur lors du passage de I'aspirateur.

Pour éviter de courber le dos et afin de garantir une
posture droite, veillez a :

1. Régler la longueur du tube télescopique métal
ERGO COMFORT SILENCE selon votre morphologie
(Fig.5).

2. Placer votre deuxiéme main a l'avant de la
poignée de la crosse ERGO COMFORT SILENCE
(Fig.6).

2 * Branchement du cordon et mise en
marche de |'appareil

Déroulez complétement le cordon, branchez votre aspirateur
et appuyez sur la pédale Marche/Arrét (Fig.7).

Remarque : vous pouvez utiliser votre aspirateur en position
horizontale (traineau) mais également en position verticale,
notamment lors de |'aspiration des escaliers ou pour
dépoussierer les rideaux.

Réglez la puissance d'aspiration :
= avec le variateur électronique de puissance (Fig.8)
= avec le variateur mécanique de puissance de la crosse
(Fig.9)
e Position (JJT] (MIN) pour I'aspiration des tissus délicats
I\‘ll

(voilages, textiles)
¢ Position (Moyenne) pour I'aspiration quotidienne de
IOE . h
tous types de sols, en cas de faible salissure
 Position (MAX) pour I'aspiration des sols durs et des
% tapis et moquettes en cas de fort encrassement

3 ¢ Rangement et transport de
I"appareil

Apres utilisation, arrétez votre aspirateur en appuyant sur la
pédale Marche/Arrét et débranchez-le (Fig.10). Rangez le
cordon en appuyant sur la pédale enrouleur de cordon
(Fig.11). En position verticale, placez le suceur dans la position
parking (Fig.12).

Vous pourrez ainsi transporter et ranger votre aspirateur en
position parking (Fig.13).



NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Lair que nous respirons contient des particules qui peuvent étre
allergénes : les larves et déjections d'acariens, les moisissures, le

pollen, les fumées et les résidus animaux (poils, peau, salive,

urine). Les particules les plus fines pénétrent profondément dans
I'appareil respiratoire ou elles peuvent provoquer une

inflammation et altérer la fonction respiratoire dans son ensemble.

Les filtres (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, c'est-a-dire

filtres de (Haute) Efficacité pour les Particules Aériennes,
permettent de retenir les particules les plus fines.

Gréce au filtre (H)EPA, I'air rejeté dans la piece est plus sain que

I'air aspiré.
IMPORTANT Arrétez et débranchez toujours votre

aspirateur avant son entretien.

1 ¢ Changez de sac

Le témoin de changement de sac vous indique que le sac est
plein ou saturé. Si vous constatez une diminution de

I'efficacité de votre appareil, réglez la puissance au maximum
et maintenez le suceur levé au-dessus du sol. Si le témoin
reste rouge, remplacez le sac.

a) Si votre aspirateur est équipé d'un sac Wonderbag* (19a) :
IMPORTANT Les sacs Wonderbag* UNIVERSAL
(Classic, Freshline, Endura réf. WB4xxx) sont
disponibles chez votre revendeur ou dans les Centres
Service Agréés.

ATTENTION Les sacs Wonderbag* COMPACT ne

sont pas utilisables sur cet appareil. Leur utilisation
endommagerait I'appareil et annulerait la garantie.

Ouvrez le couvercle de votre aspirateur (Fig.14).

Retirez le support de sac du compartiment sac (Fig.15a).
Retirez le sac Wonderbag* du support de sac (Fig.15b).
Jetez le sac Wonderbag* dans une poubelle (Fig.15¢c).

Positionnez un nouveau sac Wonderbag* dans le support sac

grace a sa bague (Fig.15d).

Placez le support de sac dans le compartiment sac et déployez

le sac a l'intérieur du compartiment (Fig.15e).

Assurez-vous du bon positionnement du sac avant de

refermer le couvercle.

b) Si votre aspirateur est équipé d’'un sac haute filtration*
(19b)

Les sacs (réf. ZR002001) sont disponibles chez votre
revendeur ou dans les Centres Service Agréés.

Ouvrez le couvercle de votre aspirateur (Fig.14).
Retirez le support de sac du compartiment sac (Fig.16a).

Avant de retirer le sac de poussiére du support de sac, tirez
sur la languette de la cartonnette pour fermer le sac et éviter
que la poussiére ne s'échappe : prenez la languette (Fig.16b),
tirez la languette jusqu'a la butée afin de boucher I'ouverture

du sac (Fig.16c).
Retirez le sac du support de sac (Fig.16d).

* Selon modeéles : il s'agit d’équipements spécifiques a

certains modeles ou d’accessoires disponibles en option. 4

Jetez le sac dans une poubelle (Fig.16e).

Positionnez un nouveau sac dans le support de sac : insérez la
cartonnette dans les glissiéres du support de sac (Fig.16f),
enfoncez la cartonnette jusqu'a la butée (Fig.16g) (la languette
de papier destinée a fermer le sac lorsqu'il est plein, devant
se situer sous le support de sac).

Placez le support de sac dans le compartiment sac et déployez
le sac a l'intérieur du compartiment (Fig.16h).

Assurez-vous du bon positionnement du support de sac avant
de refermer le couvercle.

c) Si votre aspirateur est équipé d'un sac textile* (19¢c) :

Les sacs textile* (réf. RS-RT2274) sont disponibles
dans les Centres Service Agréés.

Ouvrez le couvercle de votre aspirateur (Fig.14).

Retirez le support de sac du compartiment sac (Fig.17a).
Retirez le sac textile* du support de sac (Fig.17b).

Ouvrez le sac textile* a I'aide du zip (Fig.17c) puis videz-le au
dessus d'une poubelle (Fig.17d).

Veillez a ce que le zip soit bien refermé avant de remettre le sac
en place (Fig.17e).

Placez le sac textile* sur le support de sac grace a sa
cartonnette (Fig.17f), placez le support de sac dans le
compartiment sac et déployez le sac a lintérieur du
compartiment (Fig.17g).

Assurez-vous du bon positionnement du sac avant de
refermer le couvercle.

IMPORTANT Ne faites
I'aspirateur sans un sac.

jamais fonctionner

Votre appareil est équipé pour cela d'un systéme de
sécurité de présence de sac (le couvercle ne pourra
pas se fermer si vous n'avez pas installé un sac).

2 ¢ Changez la cassette filtre (H)EPA*
(réf. ZR002901)* (pour les appareils
équipés d'un sac Wonderbag*ou
d’un sac haute filtration¥)

IMPORTANT Remplacez le systéme de filtration une
fois par an.

La cassette filtre (HJEPA* réf. ZR002901* est disponible chez
votre revendeur ou dans les Centres Service Agréés.

Ouvrez le couvercle de votre aspirateur (Fig.14). Retirez le
support sac du compartiment sac (Fig.15a ou 16a), ensuite
retirez la cassette filtre (H)EPA* (Fig.18a) et jetez la cassette
dans une poubelle (Fig.18b).

Replacez la nouvelle cassette filtre (H)EPA* (réf. ZR002901*)
dans son compartiment (Fig.18c).

Remettez le support de sac dans le compartiment (Fig.15e ou
16h). Assurez-vous du bon positionnement de la cassette filtre
(H)EPA* avant de refermer le couvercle.



3 * Nettoyez la cassette filtre HEPA*
(réf. ZR005201%) (pour les appareils
équipés d’un sac textile*)

ATTENTION ! Ce nettoyage est exclusivement
réservé a la cassette filtre (H)EPA (réf. ZR005201*).

La cassette filtre (H)EPA* réf. ZR005201* est disponible chez

votre revendeur ou dans les Centres Service Agréés.

Ouvrez le couvercle de votre aspirateur (Fig.14). Retirez le
support de sac du compartiment (Fig.17a), puis retirez ensuite

la cassette filtre (H)EPA* (Fig.19a).

Tapotez la cassette filtre (HEPA* au dessus d'une poubelle

(Fig.19b).
Replacez la cassette filtre (H)EPA* (réf. ZR005201%) dans son
compartiment (Fig.19c).

Remettez le support de sac avec le sac textile* dans le

compartiment sac.

Assurez-vous du bon positionnement de la cassette filtre

(H)EPA* avant de refermer le couvercle.

IMPORTANT Ne faites jamais fonctionner

I'aspirateur sans une cassette filtre (H)EPA.
Votre appareil est équipé pour cela d'un systéme de

sécurité de présence de cassette filtre (H)EPA (le
couvercle ne pourra pas se fermer si vous n'avez
pas installé une cassette filtre (H)EPA).

DEPANNAGE

IMPORTANT Dés que votre aspirateur fonctionne

moins bien et avant toute vérification, arrétez-le en
appuyant sur la pédale Marche/Arrét.

Si votre aspirateur ne démarre pas

e L'appareil n'est pas alimenté. Vérifiez que I'appareil est

correctement branché.

Si votre aspirateur n'aspire pas
¢ Un accessoire ou le flexible est bouché :
I"accessoire ou le flexible.

¢ Le couvercle est mal fermé : vérifiez la mise en place du sac,
du support de sac et de la cassette filtre (H)EPA* et refermez le

couvercle.

Si votre aspirateur aspire moins bien, fait du bruit, siffle

¢ Un accessoire ou le flexible est partiellement bouché :

débouchez I'accessoire ou le flexible.

¢ Le sac est plein ou saturé par des poussiéres fines : remplacez

le sac (19a ou 19b) ou videz le sac textile* (19c).

¢ Le systéme de filtration est saturé : changez la cassette filtre
(H)EPA* (réf. ZR002901*) et replacez-la dans son logement ou
-nettoyez la cassette filtre (H)EPA* (réf. ZR005201%) selon la

procédure.

e Le variateur mécanique de puissance (21b) est ouvert :

fermez le variateur mécanique de puissance de la crosse.

* Selon modeéles : il s'agit d’équipements spécifiques a

certains modeles ou d’accessoires disponibles en option. 5

débouchez

4 ¢ Changez le microfiltre en sortie
d'air¥

® Retirez le couvercle sortie d'air (8b) situé a l'arriere de

I'aspirateur : déclipsez le couvercle sortie d'air (fig.20a) puis

retirez-le (fig.20b)

¢ Otez le microfiltre (fig.20c).

¢ Jetez-le dans une poubelle (fig.20d) puis remplacez-le par un

nouveau microfiltre (fig.20e).

¢ Assurez-vous du bon positionnement du microfiltre avant de

refermer le boitier (fig.20f).

Le microfiltre est disponible avec les sacs haute filtration (réf.

ZR002001). Le microfiltre est également disponible

séparement (réf. ZR901901).

5 ¢ Nettoyez votre aspirateur

Essuyez le corps et les accessoires de votre appareil avec un
chiffon doux (Fig.21). N'utilisez pas de produits détergents,
agressifs ou abrasifs.

Si le témoin de changement de sac reste Rouge
e Le sac est plein ou saturé par des poussiéres fines :
remplacez le sac (19a ou 19b) ou videz le sac textile* (19c).

Si le couvercle ne se ferme pas (action des détecteurs de
présence 13, 14, 16)

o Vérifiez la présence du support de sac, du sac ou son bon
positionnement.

o Vérifiez la présence de la cassette filtre (HJEPA* ou son bon
positionnement.

Si le suceur est difficile a déplacer

¢ Diminuez la puissance en ouvrant le variateur mécanique de
puissance de la crosse (21b) ou en déplacant le curseur du
variateur électronique de puissance (9) vers la position MIN.

Si le cordon ne rentre pas totalement
¢ Le cordon est ralenti lors de sa rentrée : ressortez le cordon
et appuyez sur la pédale enrouleur de cordon.

Si un probléme persiste, confiez votre aspirateur au Centre Service
Agréé Tefal le plus proche. Consultez la liste des Centres Service
Agréés Tefal ou contactez le service consommateurs Tefal (voir les
coordonnées en demiére page).



GARANTIE

¢ Cet appareil est uniquement réservé a un usage ménager et
domestique ; en cas d'utilisation non appropriée ou non
conforme au mode d'emploi, aucune responsabilité ne peut

e Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiere
utilisation de votre appareil: une utilisation non conforme au
mode d’emploi dégageraitTefal de toute responsabilité.

engager la marque et la garantie est annulée.

ENVIRONNEMENT

¢ Conformément a la réglementation en vigueur, tout ap-
pareil hors d’usage doit étre rendu définitivement inu-
tilisable : débranchez et coupez le cordon avant de jeter
I"appareil.

Participons a la protection
mmmm de I'environnement !
(@ Votre appareil contient de nombreux matériaux
valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que
son traitement soit effectué.



SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance meets
the applicable standards and
regulations (Low Voltage Directives,
Electromagnetic Compatibility,
Environment,...).

* This appliance is not intended to be
used by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capacities or lack of
experience and knowledge, unless
they are supervised or have been
given instructions  beforehand
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure they do not play with the
appliance.

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision. Keep
the appliance and its cord away from
children.

* Do not use the appliance if: the cord
is damaged. In order to avoid all
danger, the cord winding system and
the cord itself of your vacuum
cleaner must necessarily be replaced
by a Tefal Authorized Service Centre
only.

1 Conditions of use
Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it must
only be used under normal operating conditions. Use and
store the appliance out of the reach of children. Never
leave the appliance unattended when it is switched on.
Keep the nozzles and tube ends well away from eyes and
ears.
Do not vacuum damp surfaces, where there is water or
liquids whatever their nature, hot substances, ultrafine
substances (plaster, cement, ashes...), large sharp debris
(glass), harmful products (solvents, paint strippers...),
chemical products (acids, cleaning agents...), inflammable
and explosive products (petrol or alcohol based).
Never immerse the appliance in water, splash water onto
it or store it outdoors.
Do not use the appliance if it has been dropped and shows
visible signs of damage or signs of not functioning
properly.
In this case, do not open the appliance but send it to your
nearest Approved Service Centre or contactTefal Customer
Services (you can find their contact details on the last
page).
When vacuuming on stairs, the appliance must always be
at a level lower than that of the person using it and in the
vertical position if the steps are too narrow.
When cleaning net curtains or fragile surfaces, ensure that
the electronic or mechanical power control is set to
minimum.

2 ¢ Electrical power supply

Make sure that the operating voltage (voltage) of your
vacuum cleaner is the same as your supply voltage.
Unplug the appliance by removing the power plug,
without pulling on the power cord:

- immediately after use,

- before each time you change the accessories,

- before cleaning, maintaining or changing the filter.
Important: the AC outlet must be protected by a fuse of at
least 16 Amps rating. If the circuit breaker trips when the
appliance is switched on, this may be due to the fact that
other appliances with high cumulative power
requirements are connected to the same electrical circuit.
You can avoid tripping the circuit breaker by setting the
appliance on low power before switching on and then
increasing the power later.

3 * Repairs

Repairs should only be carried out by specialists using
original replacement parts.

Repairing an appliance oneself can be dangerous for the
user, and will invalidate the guarantee.



DESCRIPTION

Cover

Cover opening

Carrying power nozzle

Power cord rewind button

On/Off button

Bag change indicator

Vacuum inlet

a-TEFAL EXTREME SILENCE SYSTEM

b - Air ventilation cover*

9 Electronic power switch

10 a - Vertical parking

b - Horizontal parking

11 Bag compartment

12 Bag support

13 Bag in vacuum cleaner sensor

14 Bag support sensor

15 (H)EPA* filter cassette compartment

16 (H)EPA* filter cassette sensor

17 a - (H)EPA* filter case (ref. ZR002901) adapted to Won-
derbag* vacuum bags and high filtration bags*.

b - (H)EPA* filter cassette (ref. ZR005201) for

synthetic bags*

18 - Air outlet microfilter (réf. ZR9019 01)

19 a- Wonderbag* UNIVERSAL bag (WB4xxx)

b - High filtration bag (réf. ZR0020 01)

¢ -Textile bag* (ref. RS-RT2274)
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Accessories
20 Flexible hose with power nozzle ERGO COMFORT
SILENCE
21 a-Ergonomic nozzle ERGO COMFORT SILENCE
b - Manual power switch (POWER CONTROL)
¢ - In-built brush (EASY BRUSH)
Metal telescopic tube ERGO COMFORT SILENCE
a - Nozzle/tube locking system (LOCK SYSTEM)
b -Tube adjustment button (TELESCOPIC SYSTEM)
All floor type nozzle ERGO COMFORT SILENCE
a -Tube/nozzle locking system (LOCK SYSTEM)
b - 2 position button: brush in retracted position for
rugs and carpets / brush in advanced position for
parquets and smooth floors.
24 Telescopic crevice tool*
25 Upholstery nozzle*
26 Standard parquet nozzle*
27 Parquet nozzle DELTA*
28 Nozzle with removable brush*
a - use on smooth surfaces with crevices
b - use on parquet
29 Turbobrush*
30 Mini turbobrush*
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BEFORE USING FORTHE FIRSTTIME

Thanks to the exclusive TEFAL EXTREME SILENCE
SYSTEM we promise you'll notice just how much

quieter your vacuum cleaner is.

1 Removing packaging

Unpack your appliance and remove any unwanted stickers,
Keep your guarantee form and read the instructions
carefully before using your appliance for the first time.

2 ¢ Advice and precautions

Each time before use, the power cord must be unwound
completely.

Do not jam it and do not allow it to rub against sharp
edges.

If you're using an electrical extension, check that it is in
perfect condition and that it is suited to the power of your
vacuum cleaner. Never unplug the appliance by pulling on
the power cord.

Never operate the vacuum cleaner without a bag in it and

* Depending on models: either equipment specific to cer

tain models or available as an optional accessory. 8

without its filtration system (cassette).

For your peace of mind your vacuum cleaner is fitted with
two safety check systems: for the bag (13 & 14) and for the
(H)EPA filter cassette (16).

Do not move the vacuum cleaner by pulling on the power
cord, the appliance must be moved using its carrying
handle. Do not use the power cord for lifting the appliance.
Switch off and unplug your vacuum cleaner each time
you've finished using it. Always switch off and unplug your
vacuum cleaner before maintaining or cleaning it.

Only use original Tefal or Wonderbag bags and filters.
Only useTefal original accessories. Check that all the filters
are correctly in place.

If you experience difficulties getting hold of the
accessories and filters for this vacuum cleaner, please
contact Tefal customer services.



USINGTHE APPLIANCE

1 ¢ Assembling the elements of the
appliance

Push the flexible hose into the vacuum inlet (Fig.1) and
turn until it locks. To remove it, turn in the opposite
direction and pull.

¢ Push the metal telescopic tube into the end of the power
nozzle until you hear a locking ‘click’ (Fig.2) (to release it,
push the locking button on the tube and remove it).

Push the all floor type nozzle (23) into the end of the metal
telescopic tube until you hear a locking ‘click’ (Fig.3) (to
release it, push the locking button on the nozzle and
remove it).

* Adjust the telescopic metal tube to the required length
using the telescopic system (TELESCOPIC SYSTEM) (Fig.4)

Fit the appropriate accessory to the end of the metal
telescopic tube or the power nozzle:

- For rugs and carpets: use the all floor type nozzle in the
retracted brush nozzle position or the Turbobrush* (fibres
and animal hairs).:

- For smooth surfaces and smooth surfaces with crevices
(such as tiled floors): use the all-surface nozzle (23) with
the brush extended or, for better results, use the smooth
surface nozzle* (28.a*) without the removable brush.

- For fragile surfaces, such as parquet, it is recommended
to use the standard parquet nozzle (26*) or the nozzle with
a line of bristles (28.b*)

IMPORTANT: The nozzle for smooth surface with
crevices 28.a* is used to measure performance

associated to the energy label. This nozzle allows
you to optimise the dust-collection performance of
your appliance on smooth surfaces with crevices.

- For corners and hard to reach spots: use the telescopic
crevice tool*.

- For furniture and fragile surfaces: use the brush built into
the power nozzle (EASY BRUSH) or the upholstery nozzle*.

IMPORTANT Never operate your vacuum cleaner
without its bag and without its filtration system
(cassette).

IMPORTANT Always switch off and unplug your
vacuum cleaner before changing the accessories.

* Depending on models: either equipment specific to cer
tain models or available as an optional accessory.

COMFORT TIPS

ERGO COMFORT SILENCE Chain

Comfortable to use, the ERGO COMFORT SILENCE
range has been designed to make using your
vacuum cleaner an easier and more enjoyable
experience.

So that you can keep an upright position and avoid
bending your back, make sure you:

1. Adjust the length of the metal telescopic tube
ERGO COMFORT SILENCE to suit your body build
(Fig.5).

2. Place your second hand in front of the power
nozzle handle ERGO COMFORT SILENCE (Fig.6).

2 ¢ Plugging in the power cord and
switching on the appliance

Unwind the power cord completely, plug in your vacuum
cleaner and press on the On/Off button (Fig.7).

Remark: you can use your vacuum cleaner in the
horizontal position (sleigh position) but also in the vertical
position, notably when you are vacuuming the stairs or
removing dust from the curtains.

Adjust the suction power:

= using the electronic power control (Fig.8)

= with the manual power nozzle switch (Fig. 9)

¢ Position (MIN) for vacuuming delicate fabrics (net
curtains, textiles)

¢ Position (Medium) for everyday vacuuming for all

types of floors, which are only slightly

dirty

(MAX) for vacuuming hard floors and

very dirty rugs and carpets.

¢ Position %

3 ¢ Storing and carrying your
vacuum cleaner

After use, switch off your vacuum cleaner by pressing the
On/Off switch and unplug it (Fig.10). Rewind the power
cord by pressing the power cord rewind button (Fig.11). In
the vertical position place the nozzle in the parking
position (Fig.12).

This allows you to carry and store your vacuum cleaner
when it is in the parking position (Fig.13).



CLEANING AND MAINTAINING

The air we breathe contains particles that may be allergens:
mite larvae and droppings, mould, pollen, smoke and animal
residues (hair, skin, saliva, urine). The smallest particles
penetrate deep into the respiratory system where they can
cause inflammation and lung impairment.(H)EPA filters (High
Efficiency Particulate Air) are used to filter out the smallest
particles. With the (H)EPA filter, the air released back into the
room is healthier than the air that is vacuumed.

IMPORTANT Always switch off and unplug your
vacuum cleaner before servicing it.
1 ¢ Changing the bag
The change bag light tells you that the bag is full or
saturated. If you notice that your vacuum cleaner is not
working as well as it should be, turn the power up to

maximum and hold the lifted nozzle above the floor. If the
light stays red, replace the bag.

a) If your vacuum cleaner is fitted with aWonderbag* (19a) :
IIMPORTANT Wonderbag* UNIVERSAL (Classic,
Freshline, Endura ref. WB4xxx) bags are available from
retail outlets and at Approved Service Centres.

IMPORTANT Wonderbag* COMPACT bags can't be
used on this appliance. Using them could damage

the vacuum cleaner and may invalidate the
appliance guarantee.

Open the cover to your vacuum cleaner (Fig.14).

Remove the bag support from the bag compartment (Fig.15a).
Remove the Wonderbag* bag from the bag support (Fig.15b).
Throw the Wonderbag* bag away (Fig.15c).

Place a newWonderbag* bag in the bag support using its ring
(Fig.15d).

Place the bag support in the bag compartment and fit the bag
inside the compartment (Fig.15e).

Make sure that the bag is correctly positioned before closing
the cover.

b) If your vacuum cleaner is fitted with a High filtration bag*
(19b) :

The bags (ref. ZR002001) are available from your

retailer or from Approved Service Centres.

Open the cover of your vacuum cleaner (Fig. 14).

Remove the bag support from the bag compartment (Fig.16a).

Before removing the dust bag from the bag support, pull the

tab on the card bag closure to seal the bag and avoid dust

escaping: grip the tab (Fig. 16b) and pull out fully to seal the

opening (Fig. 16c).

Detach the bag from the support (Fig. 16d).

Dispose of the bag in the waste bin (Fig. 16e).

Place a new bag in the bag support:

slide the card bag closure into the slots of the bag support

* Depending on models: either equipment specific to cer
tain models or available as an optional accessory.
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(Fig.16f) until fully inserted (Fig.16g) (the paper tab used to
seal the bag when full should be located underneath the bag
support).

Place the bag support into the bag compartment and spread
the bag out within the compartment (Fig.16h).

Ensure that the bag support is correctly positioned before
closing the cover.

c) If your vacuum cleaner is fitted with a synthetic (textile)
bag* (19¢) :

Synthetic bags* (ref.RS-RT2274) are available from

Approved Service Centres.

Open the cover to your vacuum cleaner (Fig.14).

Remove the bag support from the bag compartment (Fig.17a).

Remove the synthetic bag* from the bag support (Fig.17b).

Open the synthetic bag* using the zip (Fig.17c) then empty it

into a dustbin (Fig.17d).

Check that the zip is properly closed once more before putting

the bag back in again (Fig.17e).

Place the synthetic bag* on the bag support using its

cardboard holder (Fig.17f), place the bag support in the bag

compartment and fit the bag inside the compartment

(Fig.17g).

Make sure that the bag is correctly positioned before closing

the cover.

IMPORTANT Never operate the vacuum cleaner
without a bag.
For your peace of mind your vacuum cleaner is fitted

with a safety system which tells you that the bag is
inside (the cover won't close unless you've put the
bag in).

2 ¢ Changing the (H)EPA* filter case
(ref. ZR002901)* (for the appliances
fitted with a Wonderbag vacuum bag
or a high filtration bag*)

IMPORTANT Replace the filtration system once a
year.

The (H)EFA filter cassette ref, ZR002901* is available from
all retail outlets and at approved Service Centres.

Open the cover to your vacuum cleaner (Fig.14). Remove the
bag support from the bag compartment (Fig.15a or 16a), then
remove the (H)EPA* filter cassette (Fig.18a) and throw the
cassette into a bin (Fig.18b).

Fit the new (H)EPA* filter cassette (ref. ZR002901%) into its
compartment (Fig.18¢c)

Put the bag support back into the compartment (Fig.15e or
16h).

Make sure that the (H)EPA* filter cassette is correctly
positioned before closing the cover.



3 ¢ Cleaning the HEPA* filter cassette
(ref ZR005201*) (for appliances which
come with a synthetic bag*)

IMPORTANT! This cleaning procedure is only for
(H)EPA filter cassettes ref. ZR005201*
The (H)EPA* filter cassette ref. ZR005201* is available from
all retail outlets and at approved Service Centres.
Open the cover to your vacuum cleaner (Fig.14). Remove the
bag support from the bag compartment (Fig.17a), then
remove the (H)EPA* filter cassette (Fig.19a).
Tap the (H)EPA* filter cassette above a dustbin (Fig.19b).
Put the (H)EPA* filter cassette (ref. ZR005201*) back in its
compartment (Fig.19c).
Put the bag support back with the synthetic bag* in the bag
compartment.
Make sure that the (H)EPA* filter cassette is correctly
positioned before closing the cover.

IMPORTANT Never use the vacuum cleaner without
a (H)EPA filter cassette.
For your peace of mind your vacuum cleaner is

fitted with a safety system which tells you that the
(H)EPA cassette filter is in place (the cover won't
close unless you've put the (H)EPA) filter cassette in.

TROUBLESHOOTING

IMPORTANT: As soon as you notice that your
vacuum cleaner is not working as well as it should

be and before carrying out any checks, switch it off
using the On/ Off button.

If your vacuum cleaner won't start
¢ The appliance has not got any power: check that the
appliance is correctly plugged in.

If your vacuum cleaner doesn’t have any suction power

¢ An accessory or the flexible hose may be blocked: unblock
the accessory or the flexible hose.

*The cover will not close properly: check the positioning of the
bag, bag support and (H)EPA filter cassette and close the
cover.

If your vacuum cleaner has less suction power, makes noise,
whistles

¢ An accessory or the flexible hose is partially blocked:
unblock the accessory or the flexible hose.

¢ The bag is full or saturated with fine dust: replace the bag
(19a or 19b) or empty the synthetic bag* (19c).

¢ The filtration system is saturated: change the (H)EPA* filter
cassette (ref ZR002901*) and put it back into its housing or
clean the (H)EPA* filter cassette (ref ZR005201%) as indicated
in the procedure.

*The mechanical power control switch (21b) is open: close the
power nozzle adjustable manual power switch.

* Depending on models: either equipment specific to cer
tain models or available as an optional accessory.
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4 « Change microfilter in air outlet®

¢ Remove the air ventilation cover (8b) which is located at the
back of the vacuum cleaner: unclip the air ventilation cover
(Fig.20a) then remove it (Fig.20b)

¢ Remove the microfilter (Fig.20c).

¢ Dispose of it in a bin (Fig.20d) then replace it with a new
microfilter (Fig.20e).

¢ Make sure that the microfilter is in the right position before
closing the casing again (Fig.20f).

The microfilter is available with high filtration bags (ref.
ZR002001). The microfilter is also available separately (ref.
ZR901901).

5 e Cleaning your vacuum cleaner
Wipe the body of the appliance and the accessories with a
soft cloth (Fig.21). Do not use detergents, chemical or
abrasive products.

If the change bag light stays on Red
¢ The bag is saturated: replace the bag (19a or 19b) or empty
the synthetic bag* (19c).

If the cover won't close (presence sensors 13, 14, 16)

¢ Check that that the bag support is fitted as well as the bag
and that it is positioned correctly.

¢ Check that the (H)EPA filter cassette is fitted or that it is
correctly positioned.

If the nozzle is difficult to move
¢ Reduce the power by opening the power nozzle adjustable
manual power switch (21b) or by moving the electronic power
control (9) to the MIN position.

If the power cord does not rewind completely
¢ The power cord is slowed down when rewinding: pull the
power cord out again and press the power cord rewind button.

If a problem persists, take your vacuum cleaner to your local
Tefal Approved Service Centre. Check the list of Tefal Approved
Service Centres or contact Tefal Customer Services (you can
find contact details on the last page).



GUARANTEE

This product has been designed for domestic use only. Any
commercial use or professional use, inappropriate use or
failure to comply with the instructions, the manufacturer

accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

ENVIRONMENT

¢ |n accordance with current regulations, any appliance
which is no longer needed must be rendered unusable
once and for all: unplug and cut off the power cord be-
fore disposing of the appliance.

* Depending on models: either equipment specific to cer
tain models or available as an optional accessory.
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® Read the instructions for use carefully before using your
appliance for the first time: any use of the appliance which
does not conform to these instructions will release Tefal from
any liability.

Help us take care of the environment!
|
@ Your appliance contains many materials which can be
recovered or recycled.
S Leave it at a waste collection point so that it can be
processed.



ARAHAN KESELAMATANE

Untuk keselamatan anda, peralatan ini
memenuhi standard dan peraturan
yang terpakai (Arahan Voltan Rendah,
Keserasian Elektromagnetic, Alam
Sekitar,...).

* Peralatan ini bukan bertujuan untuk
digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang keupayaan
fizikal, deria atau mental, atau tanpa
pengalaman atau pengetahuan yang
diperlukan kecuali mereka diawasi
atau telah diberikan arahan terlebih
dulu mengenai penggunaan peralatan
oleh orang yang bertanggungjawab
ke atas keselamatan mereka. Kanak-
kanak hendaklah diawasi bagi
memastikan mereka tidak bermain
dengan Peralatan.

* Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak yang berumur 8 tahun
dan ke atas dan orang yang kurang
berpengalaman dan berpengetahuan
yang mempunyai kapasiti fizikal,
deria atau mental yang berkurangan
jika mereka diberi latihan dan arahan
mengenai penggunaan perkakas
secara selamat dan jika mereka sedar
mengenai risiko-risiko yang terlibat.
Kanak-kanak tidak boleh bermain
dengan alat ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan
tidak boleh dilaksanakan oleh kanak-
kanak tanpa pengawasan. Gunakan
perkakas dan kabelnya di luar
jangkauan kanak-kanak.

* Jangan gunakan perkakas: jika kabel
kuasa rosak. Untuk mengelakkan
bahaya, penggulung dan kabel kuasa
mesti  digantikan  oleh  Pusat
Perkhidmatan yang diluluskan.

* Bergantung pada model: sama ada kelengkapan khusus untuk

model tertentu atau boleh didapati sebagai aksesori pilihan. 13

1 @ Syarat penggunaan

Pembersih vakum anda adalah satu peralatan elektrik: la hanya
boleh digunakan di bawah keadaan pengendalian yang biasa.
Guna dan simpan peralatan jauh daripada capaian kanak-kanak.
Jangan tinggalkan peralatan yang masih belum dimatikan tanpa
pengawasan.

Simpan muncung dan hujung tiub jauh dari mata dan telinga.
Jangan memgvakum permukaan yang lembap, yang mempunyai
air atau apa jua cecair, permukaan panas, permukaan ultrahalus
(plaster, simen, abu...), serpihan besar yang tajam (kaca), produk
merbahaya (pelarut, pelekang cat...), produk kimia (asid, bahan
pencuci...), produk mudah terbakar atau meletup (berasas petrol
atau alkohol).

Jangan merendam peralatan dalam air, memercikkan air ke
atasnya atau menyimpannya di luar rumah.

Jangan menggunakan peralatan sekiranya ia telah terjatuh dan
menunjukkan tanda-tanda kerosakan yang jelas atau tanda-tanda
ia tidak berfungsi dengan betul.

Dalam keadaan ini, jangan membuka peralatan tetapi
hantarkannya ke Pusat Khidmat yang Diluluskan yang terdekat
dengan anda atau hubungi Khidmat Pelanggan Tefal (anda boleh
mendapatkan butiran untuk menghubungi mereka di halaman
terakhir).

Semasa membersihkan tangga dengan menggunakan alat
pembersih vakum, perkakas mesti sentiasa berada pada
kedudukan yang lebih rendah daripada pengguna dan pegang
perkakas pada kedudukan menegak jika tangga terlalu sempit.
Semasa membersihkan permukaan halus atau rapuh, pastikan
pengawal elektronik atau mekanikal pada kuasa rendah.

2 ¢ Bekalan kuasa elektrik

Pastikan voltan pengendalian (voltan) pembersih vakum anda
sama seperti voltan bekalan anda.

Cabut palam peralatan dengan mengalihkan palam kuasa, tanpa
menarik kord kuasa:

- sebaik sahaja selepas mengguna,

- sebelum setiap kali anda menukar aksesori,

- sebelum membersih, menyenggara atau menukar penapis.
Penting: palam sesalur harus dilindungi oleh fius sekurang-
kurangnya 16 A. Jika litar terputus semasa perkakas mula
dijalankan, keadaan ini mungkin disebabkan oleh perkakas-
perkakas lain yang berelektrik kuasa tinggi sedang bersambung
kepada sama satu litar pada masa yang sama. Litar terputus boleh
dielakkan dengan menyelaraskan perkakas kepada kuasa rendah
sebelum perkakas dihidupkan dan kemudian menaikkan kuasa
semula selepas perkakas dihidupkan.

3 ¢ Pembaikan

Pembaikan hanya patut dijalankan oleh pakar menggunakan alat
ganti yang asli.

Membaiki sendiri peralatan boleh membahayakan pengguna, dan
akan membatalkan jaminan.



KETERANGAN

O NOOOCTHAE WN=

18
19

Penutup

Membuka penutup

Mengalihkan muncung kuasa

Butang menggulung semula kord kuasa

Butang On/Off

Penunjuk penukaran beg

Salur masuk vakum

a - SISTEM EXTREME SILENCE

b - Penutup lubang udara*

Suis kuasa elektrik

a— Meletak untuk menyimpan secara menegak
b — Meletak untuk menyimpan secara melintang
Ruang beg

Sokongan beg

Sensor beg pembersih vakum

Sensor alat menyokong beg

Ruang kaset penapis HEPA*

Sensor kaset penapis HEPA*

a — Penapis kes (H)EPA* (ruj. ZR002901) khas untuk Won-
derbag* dan untuk beg penapisan tinggi*

b - Kaset penapis HEPA* (ruj. ZR005201) untuk beg
kain*

Mikro penapis lubang udara* (ruj. ZR901901)
a-Wonderbag* Beg UNIVERSAL (ruj. WB4xxx)
b - Beg penapisan tinggi (ruj. ZR0020 01)

¢ - Beg kain* (ruj. RS-RT2274)

Aksesori
20 Hos boleh lentur dengan muncung kuasa ERGO
COMFORT SILENCE

21 a-Muncung ergonomik ERGO COMFORT SILENCE
b - Suis kuasa manual (POWER CONTROL)
¢ - Berus terbina dalam (EASY BRUSH)

22 Tiub teleskopik logam ERGO COMFORT SILENCE
a - Sistem pengunci muncung/tiub (LOCK SYSTEM)
b- Butang pelarasan tiub (TELESCOPIC SYSTEM)

23 Muncung yang sesuai untuk semua jenis lantai ERGO
COMFORT SILENCE
a - Sistem pengunci tiub/muncung (LOCK SYSTEM)
b - butang 2 posisi: berus dalam posisi tertarik balik
untuk ambal dan permaidani/ berus dalam
posisi ke hadapan untuk lantai parket dan licin.

24 Alat krevis teleskopik*

25 Muncung upholsteri*

26 Muncung lantai parket umum*

27 Muncung parket DELTA*

28 Muncung dengan berus boleh tanggal*
a - digunakan untuk lantai licin dengan slot
b - digunakan untuk lantai parket

29 Berus turbo (Turbobrush)*

30 Berus turbo (Mini turbobrush*)

SEBELUM MENGGUNAKAN BUAT PERTAMA KALI

Dengan adanya sistem eksklusif SISTEM EXTREME SILENCE,
kami akan memastikan alat pembersih vakum anda lebih senyap
semasa penggunaan.

1 e Membuka bungkusan

Keluarkan peralatan anda dan buang semua pelekat yang tidak
dikehendaki, Simpan borang jaminan dan baca arahan dengan
teliti sebelum menggunakan peralatan anda buat pertama kali.

2 » Nasihat dan langkah beringat-ingat

Setiap kali sebelum menggunakan, kord kuasa hendaklah
dirungkai sepenuhnya.

Jangan menyekatnya dan jangan benarkannya bergesel dengan
sisi tajam.

Jika anda menggunakan sambungan elektrik, periksa yang ianya
berada dalam keadaan yang baik dan sesuai dengan kuasa
pembersih vakum anda. Jangan sesekali mencabut palam
dengan menarik kord kuasa.

Jangan mengendalikan pembersih vakum tanpa beg di dalamnya
dan tanpa sistem penapisannya (kaset).
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Untuk ketenangan anda, pembersih vakum anda dilengkapi
dengan dua sistem pemeriksaan keselamatan: untuk beg (13 & 14)
dan untuk kaset penapisan HEPA* (16).

Jangan menggerakkan pembersih vakum dengan menarik kord
kuasa, peralatan hendaklah digerakkan dengan menggunakan
pemegangnya. Jangan menggunakan kord kuasa untuk
mengangkat peralatan.

Matikan dan cabut palam pembersih vakum anda setiap kali anda
selesai menggunakannya. Sentiasa matikan dan cabut palam
pembersih  vakum anda sebelum menyenggara atau
membersihkannya.

Hanya gunakan beg dan penapis Tefal atau Wonderbag yang asli.
Hanya gunakan aksesori Tefal yang asli. Periksa yang semua
penapis berada di tempat yang betul.

Jika anda menghadapi kesukaran untuk mendapatkan aksesori
dan penapis pembersih hampagas ini, sila hubungi khidmat
pelanggan Tefal (anda boleh mendapatkan butiran untuk
menghubungi mereka di halaman terakhir).



MENGGUNAKAN PERALATAN
1 ¢ Memasang elemen-elemen peralatan

Tolak hos boleh lentur ke dalam salur masuk vakum
(Gambarajah 1) dan pusingkannya sehingga ia dikunci. Untuk
mengeluarkannya, pusing ke arah bertentangan dan tarik.

¢ Tolak tiub teleskopik logam ke dalam hujung muncung kuasa
sehingga anda mendengar bunyi ‘klik’ untuk mengunci
(Gambarajah 2)(untuk melepaskannya, tolak butang kunci pada
tiub dan keluarkannya).

¢ Tolak muncung untuk semua jenis lantai (23) tiub teleskopik
logam ke dalam hujung muncung kuasa sehingga anda
mendengar bunyi ‘klik' untuk mengunci (Gambarajah 3)(untuk
melepaskannya, tolak butang kunci pada tiub dan keluarkannya).
¢ Selaraskan tiub logam teleskopik ke panjang yang dikehendaki
dengan menggunakan sistem teleskopik (SISTEM TELESKOPIK)
(Gambarajah.4)

Pasangkan aksesori yang sesuai kepada hujung tiub teleskopik
logam atau muncung kuasa:

- Untuk ambal dan permaidani: gunakan muncung untuk semua
jenis lantai dalam posisi muncung berus tertarik balik atau Berus
turbo* (Turbobrush*) (fiber dan bulu binatang).

- Untuk lantai licin dan lantai licin dengan slot (jenis lantai
berjubin): gunakan muncung lantai umum (23) pada kedudukan
berus dihulurkan, atau, untuk hasil yang lebih bagus, gunakan
muncung lantai licin* (28a*) tanpa berus boleh tanggal.

- Untuk lantai halus atau rapuh seperti parket, adalah
dicadangkan bahawa muncung lantai parket umum (26*) atau
muncung dengan deret-deret bulu berturut-turut (28b*).

PENTING: Muncung lantai licin dengan slot 28.a*
adalah digunakan untuk mengukur prestasi yang
berkaitan dengan label tenaga. Muncung ini
mengoptimumkan prestasi

membolehkan anda
pembersihan perkakas anda di atas lantai licin dengan
slot-slot.

- Untuk sudut dan kawasan sukar dicapai: gunakan alat krevis
teleskopik *.

- Untuk perabot dan permukaan yang mudah rosak: gunakan
berus yang terbina dalam muncung kuasa (EASY BRUSH) atau
muncung upholsteri *.

PENTING Jangan sesekali mengendalikan pembersih
vakum anda tanpa begnya atau tanpa sistem
penapisnya (kaset).

PENTING Sentiasa mematikan d
pembersih vakum anda sebelum men

cabut palam
r aksessori.

* Bergantung pada model: sama ada kelengkapan khusus untuk
model tertentu atau boleh didapati sebagai aksesori pilihan.
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TIP-TIP KESELESAAN

Rangkaian aksesori ERGO COMFORT SILENCE
Selesa untuk digunakan, rangkaian ERGO COMFORT
SILENCE telah direka untuk menjadikan penggunaan
pembersih vakum anda pengalaman yang lebih

mudah dan lebih menyeronokkan.

Supaya anda boleh kekal berdiri tegak dan mengelak
daripada membongkokkan badan, memastikan anda:
1. Selaraskan panjang tiub teleskopik logam ERGO
COMFORT SILENCE untuk disesuaikan dengan susuk
badan anda (Gambarajah 5).

2. Letakkan tangan kedua anda di hadapan pemegang

muncung kuasa ERGO COMFORT SILENCE

(Gambarajah 6).

2 ¢ Masukkan palam kord kuasa ke soket
dan hidupkan peralatan

Rungkaikan kord kuasa sepenuhnya, masukkan palam pembersih
vakum anda ke soket dan tekan butang On/Off (Gambarajah 7).

Catatan: anda boleh menggunakan pembersih vakum anda dalam
posisi melintang (posisi gelongsor) dan juga posisi menegak,
terutamanya semasa anda memvakum tangga atau
membersihkan habuk daripada langsir.

Selaraskan kuasa sedutan:

= menggunakan kawalan kuasa elektronik (Gambarajah 8)

= dengan suis muncung kuasa manual (Gambarajah 9)

¢ Posisi (MIN) untuk memvakum fabric mudah rosak
(langsir net, tekstil).

¢ Posisi (Medium) untuk tujuan vakum harian untuk semua

jenis lantai, yang hanya sedikit kotor.

(MAX) untuk memvakum lantai keras serta ambal

dan permaidani yang amat kotor.

¢ Posisi

3 ® Menyimpan dan mengalih pembersih
vakum anda

Selepas mengguna, matikan pembersih vakum anda dengan
menekan suis On/Off dan mecabut palam (Gambarajah 10).
Gulung semula kord kuasa dengan menekan butang gulung
semula kod kuasa (Gambarajah 11). Dalam posisi menegak,
letakkan muncung ke posisi meletak untuk menyimpan
(Gambarajah 12).

Ini membolehkan anda untuk mengalih dan menyimpan
pembersih vakum anda apabila ia berada dalam posisi meletak
untuk menyimpan (Gambarajah 13).



MEMBERSIH DAN MENYENGGARA

Udara yang kita sedut mengandungi partikel yang mungkin adalah
alergen: larva dan najis hama, kulat, debunga, asap dan bahan
buangan binatang (bulu, kulit, air liur, air kencing). Partikel-partikel
yang paling kecil meresap jauh ke dalam sistem pernafasan dan
partikel-partikel tersebut boleh menyebabkan keradangan dan
kerosakan paru-paru. Penapis HEPA (Penapis Udara Berzarah
Kecekapan Tinggi) digunakan untuk menapis partikel-partikel paling
kecil. Dengan penapis HEPA,udara yang dilepaskan kembali ke dalam
bilik adalah lebih sihat daripada udara yang divakum.

PENTING Sentiasa mematikan dan cabut palam

pembersih vakum anda sebelum membaikinya.

1 e Menukar beg

Lampu penukaran beg memberitahu anda yang beg telah penuh atau
tepu. Jika anda mendapati pembersih vakum anda tidak berfungsi
dengan baik sebagaimana yang sepatutnya, naikkan kuasa ke
maksimum dan angkat sedikit muncung dari lantai. Jika lampu kekal
merah, ganti beg.

a) Jika pembersih vakum anda dilengkapi dengan Wonderbag* (19a) :
PENTING Beg Wonderbag* UNIVERSAL (Classic,Freshline, Endura
ruj. WB4xxx) boleh didapati dari kedai peruncitan dan di Pusat
Khidmat yang Diluluskan.

Buka penutup pembersih vakum anda (Gambarajah 14).

Keluarkan alat menyokong beg dari ruang beg (Gambarajah 15a).
Keluarkan beg Wonderbag* daripada alat menyokong beg
(Gambarajah 15b).

PENTING Beg Wonderbag* COMPACT tidak boleh
digunakan untuk peralatan ini. Menggunakannya

boleh merosakkan pembersih hampagas dan boleh
membatalkan jaminan peralatan ini.

Buang beg Wonderbag* (Gambarajah 15¢).

Letakkan beg Wonderbag* yang baru pada alat menyokong beg
menggunakan gelungnya (Gambarajah 15d).

Letakkan alat menyokong beg ke dalam ruang beg dan masukkan beg
ke dalam ruang tersebut (Gambarajah 15e).

Pastikan beg diletakkan dalam kedudukan yang betul sebelum
menutup penutup.

b) Jika alat pembersih vakum anda dilengkapkan dengan beg
penapisan tinggi *(19b)

Beg-beg (ruj. ZR002001) boleh diperolehi daripada pihak penjual atau
di Pusat-pusat Perkhidmatan yang dluluskan.

Buka penutup alat pembersih vakum anda (gambar rajah 14).
Keluarkan sokongan beg daripada kompartmen beg (gambar rajah
16a).

Sebelum mengeluarkan beg habuk dari sokongan beg, tarik tab beg
kad untuk tutupkan beg dan mengelakkan habuk terkeluar: pegang tab
(gambar rajah 16b), tarik tab sehingga ke penampan untuk
mengelakkan beg terbuka (gambar rajah 16c).

Keluarkan beg daripada sokongan beg (gambar rajah 16d).

Buang beg ke dalam tong sampah (gambar rajah 16e).

Letakkan beg baru pada sokongan beg: Masukkan beg kad ke dalam
trek pemegang beg (gambar rajah 16f), tolak beg kad sehingga ke
penampan (gambar rajah 16g) (tab kertas untuk menutup beg

* Bergantung pada model: sama ada kelengkapan khusus untuk
model tertentu atau boleh didapati sebagai aksesori pilihan.
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sekiranya beg telah penuh akan ditempatkan di bawah pemegang
beg).

Letakkan sokongan beg di dalam kompartmen beg dan pasangkan beg
di dalam kompartmen (gambar rajah 16h).

Pastikan kedudukan sokongan beg adalah betul sebelum menutupkan
penutup semula.

¢) Jika pembersih vakum anda dilengkapi dengan beg (tekstil) sintetik
*(19¢) :

Beg sintetik* (ruj.RS-RT2274) boleh didapati dari Pusat Khidmat yang
Diluluskan.

Buka penutup pembersih vakum anda (Gambarajah 14).
Keluarkan alat menyokong beg dari ruang beg (Gambarajah 17a).
Keluarkan beg sintetik* daripada alat menyokong beg
(Gambarajah 17b).

Buka beg sintetik * menggunakan zip (Gambarajah 17c) kemudian
buang isinya ke dalam tong sampah (Gambarajah 17d).

Pastikan ianya dizip sepenuhnya sekali lagi sebelum
memasukkannya semula ke dalam beg (Gambarajah 17e).
Letakkan beg sintetik * pada alat sokongan beg menggunakan
pemegang kadbodnya (Gambarajah 17f), letakkan alat
menyokong beg ke dalam ruang beg dan masukkan beg ke dalam
ruang (Gambarajah 17g).

Pastikan beg diletakkan dalam kedudukan yang betul sebelum
menutup penutup.

PENTING Jangan sesekali mengendalikan pembersih
vakum tanpa beg.

Untuk ketenangan anda, pembersih vakum anda
dilengkapi

dengan sistem keselamatan yang
memberitahu anda bahawa terdapat beg di dalamnya
(penutupnya tidak akan dapat ditutup sehingga anda
memasukkan beg ke dalamnya).

2 ¢ Tukarkan kes penapis (H)EPA* (ruj. ZR
002901 )TN(untuk pekakas yang dilengkapkan
denganWonderbag* atau penapisan tinggi*)

PENTING Tukar sistem penapisan sekali pada setiap tahun.

Kaset penapis HEPA ruj. ZR002901* boleh didapati dari semua kedai
peruncitan dan di Pusat Khidmat yang diluluskan.

Buka penutup pembersih vakum anda (Gambarajah 14). Keluarkan alat
sokongan beg dari ruang beg (Gambarajah 15a atau 16a), kemudian
keluarkan kaset penapis HEPA* (Gambarajah 18a) dan buang kaset ke
dalam tong sampah (Gambarajah 18b).

Masukkan kaset penapis HEPA* yang baru ke dalam ruangnya
(Gambarajah 18c).

Masukkan semula alat menyokong beg ke dalam ruangnya
(Gambarajah 15e atau 16h).

Pastikan kaset penapis HEPA* diletakkan dalam kedudukan yang betul
sebelum menutup penutup.

3 e Membersihkan kaset penapis HEPA* (ruj.
ZR005201*)  (untuk peralatan  yang
didatangkan dengan beg sintetik*)



PENTING ! Prosedur pembersihan ini hanyalah

untuk kaset penapis HEPA ruj. ZR005201*.

Kaset penapis HEPA ruj. ZR005201* boleh didapati dari semua kedai
peruncitan dan di Pusat Khidmat yang diluluskan.
Buka penutup pembersih vakum anda (Gambarajah 14). Keluarkan
alat sokongan beg dari ruang beg (Gambarajah 17a), kemudian
keluarkan kaset penapis HEPA* (Gambarajah 19a).
Ketuk kaset penapis HEPA* atas tong sampah (Gambarajah 19b).
Letakkan semula kaset penapis HEPA* ke dalam ruangnya
(Gambarajah 19c).
Letakkan semula alat menyokong beg dengan beg sintetik* ke dalam
ruang beg.
Pastikan kaset penapis HEPA* diletakkan dalam kedudukan yang betul
sebelum menutup penutup.
PENTING Jangan sesekali menggunakan pembersih vakum
tanpa kaset penapis HEPA.
Untuk ketenangan anda, pembersih vakum anda dilengkapi
dengan sistem keselamatan yang memberitahu anda
bahawa terdapat kaset penapis HEPA di dalamnya
(penutupnya tidak akan dapat ditutup sehingga anda
memasukkan kaset penapis HEPA ke dalamnya).

PENYELESAI MASALAH

PENTING: Sebaik saja anda mendapati pembersih
vakum anda tidak berfungsi dengan dengan baik

seperti yang sepatutnya dan sebelum menjalankan

sebarang pemeriksaan, matikannya
menggunakan butang On/Off.

dengan

Jika pembersih vakum anda tidak dapat dihidupkan
e Peralatan tidak mempunyai sebarang kuasa: pastikan palam
peralatan dimasukkan ke soket dengan betul.

Jika pembersih vakum anda tidak mempunyai kuasa sedutan

¢ Aksesori atau hos boleh lentur tersumbat: kumbah aksesori atau hos
boleh lentur.

¢ Penutup tidak boleh ditutup dengan betul: periksa kedudukan beg,
alat menyokong beg dan kaset penapis HEPA* dan tutup penutup.

Jika pembersih vakum anda mempunyai kuasa sedutan yang kurang,
berbunyi bising, bersiut

¢ Aksesori atau hos boleh lentur tersumbat separuh: kumbah aksesori
atau hos boleh lentur.

¢ Beg penuh dengan habuk halus: gantikan beg (19a atau 19b) atau
kosongkan beg kain* (19c).

e Sistem penapisan telah tepu: Tukar kaset penapis HEPA* (ruj
ZR002901%) dan masukkannya semula ke dalam bekasnya atau
bersihkan kaset penapis HEPA* (ruj ZR005201*) seperti yang

JAMINAN

¢ Peralatan ini telah direka untuk kegunaan domestik sahaja; pengilang
tidak akan bertanggungjawab sekiranya ia disalahguna atau
pengguna gagal mematuhi arahan

dan jaminan akan terbatal.

* Bergantung pada model: sama ada kelengkapan khusus untuk
model tertentu atau boleh didapati sebagai aksesori pilihan.
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4 oTukarkan mikro penapis di lubang udara*

e Keluarkan penutup lubang udara (8b) yang terletak di bahagian
belakang alat pembersih vakum: tanggalkan penutup lubang udara
(gambar rajah 20a) dan keluarkan (gambar rajah 20b)

eTanggalkan mikro penapis (gambar rajah 20c).

Buang ke dalam tong sampah (gambar rajah 20d) kemudian gantikan
dengan mikro penapis baru (gambar rajah 20e).

* Pastikan kedudukan mikro penapis adalah betul sebelum
menutupkan perumah semula (gambar rajah 20f).

Mikro penapis boleh didapati bersama-sama dengan beg penapisan
tinggi (ruj. ZR 0020 01). Mikro penapis juga boleh didapati secara
berasingan (ruj. ZR9019 01).

5 ¢ Membersihkan pembersih vakum anda
Lap badan peralatan dan aksesori dengan kain lembut (Gambarajah
21). Jangan menggunakan bahan cuci, produk kimia atau melelas.

ditunjukkan dalam prosedur.
* Suis kawalan kuasa mekanikal (21b) terbuka: tutup suis kuasa manual
boleh diselaras muncung kuasa.

Jika lampu penukaran beg kekal Merah

¢ Beg telah tepu: Gantikan beg (19a atau 19b) atau kosongkan beg
sintetik* (19c).

Jika penutup tidak boleh ditutup (sensor kehadiran 13,14,16)

¢ Pastikan yang alat sokongan beg telah dimasukkan beserta dengan
beg dan ianya diletakkan dengan betul.

¢ Pastikan yang kaset penapis HEPA* telah dimasukkan atau ianya
diletakkan dengan betul.

Jika muncung sukar digerakkan

¢ Kurangkan kuasa dengan membuka suis kuasa manual boleh
diselaras muncung kuasa (21b) atau dengan menggerakkan kawalan
kuasa elektronik (9) ke posisi MIN.

Jika kord kuasa tidak digulung semula sepenuhnya
¢ Kord kuasa semakin perlahan apabila menggulung semula: Tarik
kord kuasa sekali lagi dan tekan butang gulung semula kord kuasa.

Jika masalah masih berterusan, bawa pembersih hampagas anda ke
Pusat Khidmat Tefal yang diluluskan atau hubungi Khidmat Pelanggan
Tefal (anda boleh mendapatkan butiran untuk menghubungi di
halaman terakhir).

¢ Baca arahan penggunaan dengan teliti sebelum menggunaklan
peralatan anda buat pertama kali: sebarang penggunaan peralatan
yang tidak mematuhi arahan-arahan ini akan melepaskan Tefal
daripada sebarang liabiliti.



ALAM SEKITAR

* Mengikut peraturan semasa, sebarang peralatan yang tidak
lagi diperlukan hendaklah dipastikan agartidak boleh digu- EEE Bantu kami menjaga alam sekitar!
nakan sepenuhnya: cabut palam dan potong kord kuasase- (D) Peralatan anda mengandungi banyak bahan yang boleh
belum membuang peralatan. diperoleh semula atau diguna semula.
2 Tinggalkannya di tempat pengumpulan bahan buangan
supaya ia boleh diproses.

* Bergantung pada model: sama ada kelengkapan khusus untuk
model tertentu atau boleh didapati sebagai aksesori pilihan. 18



PETUNJUK KESELAMATAN

Demi keselamatan Anda, alat ini
memenuhi standar dan peraturan
yang berlaku (Petunjuk Voltase
Rendah, Kompatibilitas
Elektromagnetis, Lingkungan,...).

e Alat ini tidak ditujukan untuk
digunakan oleh orang (termasuk

anak-anak) yang memiliki
keterbatasan fisik, kemampuan
sensorik atau mental, atau tidak
memiliki pengalaman dan
pengetahuan yang diperlukan,

kecuali mereka diawasi atau telah
diberikan petunjuk sebelumnya
mengenai cara menggunakan alat
oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka. Anak-
anak  harus  diawasi  untuk
memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat.

¢ Perangkat ini dapat digunakan oleh
anak berusia di atas 8 tahun serta
orang yang kurang berpengalaman
dan pengetahuan atau memiliki
penurunan kemampuan fisik, panca
indra, maupun mental, jika mereka
telah  diajarkan tentang cara
penggunaan yang aman dan
memahami risikonya. Anak-anak
tidak boleh bermain dengan
perangkat ini.

Pembersihan dan pemeliharaan
pengguna tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.
Jauhkan perangkat dan kabelnya
dari jangkauan anak-anak.

¢ Jangan gunakan perangkat: jika
kabel rusak. Untuk menghindari
bahaya, unit kabel dan penggulung
vacuum cleaner harus diganti oleh
Pusat Layanan Resmi Tefal.
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1 ¢ Kondisi penggunaan

Penyedot debu Anda adalah peralatan listrik: alat ini hanya
boleh digunakan di bawah kondisi operasi normal. Gunakan
dan simpan alat ini di tempat yang tidak dapat dijangkau
anak-anak. Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa
diawasi sewaktu alat sedang dihidupkan.

Jauhkan ujung nozel dan tabung dari mata dan telinga.
Jangan menyedot permukaan lembap yang terdapat air atau
cairan, apa pun sifatnya, bahan panas, bahan ultra halus
(plester, semen,...), serpihan tajam yang besar (gelas), produk
berbahaya (pelarut, peluruh cat...), produk kimia (asam, zat
pembersih...), produk mudah terbakar dan meledak (bensin
atau berbahan dasar alkohol).

Jangan sekali-kali merendam alat dalam air, memercikkan air
ke alat atau menyimpannya di luar ruangan.

Jangan gunakan alat jika alat pernah terjatuh dan
menunjukkan tanda kerusakan yang terlihat, atau tanda-tanda
bahwa alat ini tidak berfungsi dengan baik.

Dalam hal ini, jangan membuka alat, tetapi kirimkan ke Pusat
Servis Resmi terdekat, atau hubungi Layanan Pelanggan Tefal
(Anda dapat menemukan keterangan lengkapnya di halaman
terakhir).

Bila membersihkan tangga, vacuum cleaner harus berada
lebih rendah dari pengguna dan dalam posisi tegak jika
tangga terlalu sempit.

Bila membersihkan permukaan yang halus atau rapuh,
pastikan Anda menetapkan pengkonversi daya listrik atau
mekanis ke minimum.

2 ¢ Catu daya listrik

Pastikan bahwa voltase operasi (tegangan) penyedot debu
Anda sama dengan voltase listrik Anda.

Cabut alat dengan melepaskan steker daya, tanpa menarik
kabel listrik:

- segera setelah digunakan

- setiap kali sebelum Anda mengganti aksesori,

- sebelum membersihkan, merawat atau mengganti filter.
Penting: catu daya harus dilindungi dengan sekring
setidaknya 16A. Jika pemutus sirkuit mati saat perangkat
dihidupkan, mungkin karena pada saat yang sama ada
perangkat listrik lain dengan nilai daya tinggi yang
tersambung ke sirkuit listrik yang sama. Matinya pemutus
sirkuit dapat dihindari dengan menetapkan perangkat pada
daya rendah sebelum dihidupkan, lalu mengaturnya ke daya
yang lebih tinggi.

3 ® Perbaiki

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh tenaga ahli dengan
menggunakan komponen pengganti yang asli.

Memperbaiki sendiri alat ini dapat berbahaya bagi pengguna,
dan akan menggugurkan jaminan.



DESKRIPSI

1  Tutup

2 Bukaan penutup

3 Tentengan nozel daya

4 Tombol gulung kabel listrik

5  Tombol On/Off (Hidup/Mati)

6 Indikator untuk mengganti kantung

7  Saluran masuk vakum

8 a-EXTREME SILENCE SYSTEM
b - Penutup saluran udara keluar*

9  Saklar listrik elektronik

10 a- Parkir vertikal
b — Parkir horizontal

11 Wadah kantung

12 Penyangga kantong

13 Kantung di dalam sensor penyedot debu

14 Sensor penyangga kantung

15 Wadah kaset filter HEPA*

16 Sensor kaset filter HEPA*

17 a- Penyaring Kasa (H)EPA* (ref. ZR002901) yang di-
sesuaikan dengan kantong Wonderbag* dan kantong
penyaringan tinggi*

b - Kaset filter HEPA* (ref. ZR005201) untuk kantung
sintetis *
18 Penyaring mikro saluran udara keluar* (ref. ZR901901)
19 a-Kantong Wonderbag* UNIVERSAL (ref. WB4xxx)

b - Kantong penyaringan tinggi (ref. ZR0020 01)
¢ - Kantong kain* (ref. RS-RT2274)

Aksesoris

20 Selang fleksibel dengan nozel daya ERGO COMFORT
SILENCE

a—Nozel ergonomis ERGO COMFORT SILENCE

b - Saklar listrik manual (POWER CONTROL)

¢ - Sikat terpasang (EASY BRUSH)

Tabung teleskopis logam ERGO COMFORT SILENCE
a - Sistem penguncian nozel/tabung (LOCK SYSTEM)
b -Tombol penyesuaian tabung

(TELESCOPIC SYSTEM)

Semua nozel jenis lantai ERGO COMFORT SILENCE
a - Sistem penguncian tabung/nozel (LOCK SYSTEM)
b - 2 tombol posisi: sikat pada posisi yang ditarik
untuk permadani dan karpet / sikat pada posisi yang
dimajukan untuk lantai kayu (parquet) dan lantai
yang licin.

Alat bercelah teleskopis *

Nozel sikat bulu*

Kepala nosel parket standar*

Nozel parquet DELTA*

Kepala nosel dengan sikat yang dapat dilepas*

a - gunakan untuk lantai yang halus dan bercelah

b - gunakan untuk lantai parket

Turbobrush (Sikat turbo)*

Mini turbobrush*
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23

24
25
26
27
28

29
30

SEBELUM MENGGUNAKAN UNTUK PERTAMA KALI

Sistem EXTREME SILENCE SYSTEM khusus menjamin suara
vacuum cleaner tidak terdengar pada saat digunakan.

1 ¢ Membongkar kemasan

Bongkar kemasan alat dan lepaskan stiker apa pun yang tidak
diinginkan.

Simpan formulir jaminan dan baca petunjuknya secara
saksama sebelum menggunakan alat untuk pertama kali.

2 * Saran dan tindakan pencegahan

Tiap kali sebelum digunakan, gulungan kabel listrik harus
dibuka seluruhnya.

Jangan sampai membelit dan jangan bersinggungan dengan
bagian tepi yang tajam.

Jika menggunakan sambungan listrik, periksa apakah
kondisinya sempurna dan sesuai dengan daya alat penyedot
debu Anda. Jangan sekali-kali mencabut alat dengan menarik
kabel listriknya.

Jangan sekali-kali mengoperasikan alat penyedot debu tanpa

*Tergantung model: apakah peralatan tersebut spesifik untuk
model tertentu, atau tersedia sebagai aksesori opsional.
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kantung dan tanpa sistem filtrasi (kaset).

Demi ketenangan pikiran Anda, alat penyedot debu dilengkapi
dengan dua sistem pengecekan keselamatan: untuk kantung
(13 & 14) dan untuk kaset filter HEPA* (16).

Jangan menggerakan alat penyedot debu dengan menarik
kabel listriknya, alat harus digerakkan dengan menggunakan
pegangan jinjingannya. Jangan gunakan kabel listrik untuk
mengangkat alat.

Matikan dan cabut alat penyedot debu setiap kali Anda selesai
menggunakannya. Selalu matikan dan cabut alat penyedot
debu sebelum melakukan perawatan atau membersihkannya.
Hanya gunakan kantung dan filter Tefal atau Wonderbag yang
asli.

Hanya gunakan aksesori asliTefal. Periksa apakah semua filter
sudah terpasang dengan benar di tempatnya.

Jika mengalami kesulitan untuk mendapatkan aksesori dan
filter untuk alat penyedot debu ini, silakan

menghubungi layanan pelanggan Tefal (Anda dapat
menemukan keterangan mereka selengkapnya pada halaman
terakhir).



MENGGUNAKAN ALAT

1 e Merakit elemen-elemen alat

Tekan selang fleksibel ke dalam saluran masuk vakum (Gbr.1),
lalu putar sampai mengunci. Untuk melepaskannya, putar ke
arah yang berlawanan, lalu tarik.

¢ Tekan tabung teleskopis logam ke dalam ujung nozel daya
sampai Anda mendengar bunyi ‘klik’ tanda mengunci (Gbr.2)
(untuk melepaskannya, tekan tombol pengunci pada tabung,
lalu keluarkan).

eTekan nozel jenis semua lantai (23) ke dalam ujung tabung
teleskopis logam sampai Anda mendengar bunyi ‘klik’ tanda
mengunci (Gbr.3) (untuk melepaskannya, tekan tombol
pengunci pada nozel, lalu keluarkan).

¢ Sesuaikan tabung logam teleskopis dengan panjang yang
diperlukan dengan menggunakan sistem teleskopis
(TELESCOPIC SYSTEM) (Gbr.4)

Pasang aksesosi yang sesuai pada ujung tabung teleskopis
logam atau nozel daya:

- Untuk permadani dan karpet: gunakan nozel jenis semua
lantai pada posisi nozel sikat yang ditarik atau Turbobrush*
(serat dan bulu hewan).

- Untuk lantai halus dan lantai halus bercelah (jenis lantai
ubin): gunakan kepala nosel di seluruh lantai (23) dengan
posisi sikat menghadap ke luar, atau, untuk hasil yang lebih
baik, gunakan kepala nosel untuk lantai halus* (28a*) tanpa
sikat yang dapat dilepas.

- Untuk jenis lantai parket yang mudah tergores, sebaiknya
gunakan kepala nosel standar untuk lantai parket (26*) atau
kepala nosel dengan sikat yang dapat dilepas (28b*)

PENTING: Kepala nosel untuk lantai halus bercelah
28.a* digunakan untuk menilai performa yang terkait

dengan label energi. Kepala nosel ini dapat digunakan
untuk mengoptimalkan performa pengisapan debu
pada lantai halus bercelah.

Untuk bagian pojok dan sulit dijangkau: gunakan alat
bercelah teleskopis*

- Untuk perabotan dan permukaan yang rapuh: gunakan sikat
yang terpasang dalam nozel daya (EASY BRUSH) atau nozel
sikat bulu*.

PENTING Jangan sekali-kali mengoperasikan alat penyedot
debu tanpa kantung dan tanpa sistem filtrasi (kaset).

PENTING Selalu matikan dan cabut alat penyedot debu
sebelum mengganti aksesori.

SARAN UNTUK KENYAMANAN

Rantai aksesori ERGO COMFORT SILENCE

Nyaman digunakan, rangkaian ERGO COMFORT SILENCE
telah dirancang untuk lebih memudahkan penggunaan
alat penyedot debu Anda dan memberikan pengalaman
yang lebih menyenangkan.

Supaya dapat tetap pada posisi tegak lurus dan
menghindari membungkukkan punggung, pastikan Anda:
1. Menyesuaikan panjang tabung teleskopis logam ERGO
COMFORT SILENCE sesuai dengan postur tubuh Anda
(Gbr.5).

2.Taruh tangan kedua Anda di depan pegangan nozel daya
ERGO COMFORT SILENCE (Gbr.6).

2 ¢ Menancapkan kabel listrik dan
menghidupkan alat

Buka gulungan kabel listrik seluruhnya, tancapkan alat
penyedot debu, lalu tekan tombol On/Off (Gbr.7).

Perhatian: Anda dapat menggunakan alat penyedot debu
pada posisi horizontal (posisi meluncur), tapi juga pada posisi
vertikal, terutama ketika Anda membersihkan tangga atau
membuang debu dari gorden.

Sesuaikan daya isap:

= menggunakan kontrol daya elektronik (Gbr.8)

= dengan saklar nozel daya manual (Gbr.9)

¢ Posisi (MIN) untuk penyedotan kain halus (gorden
jala, kain)

* Posisi (Medium) untuk penyedotan setiap hari untuk

semua jenis lantai, yang agak kotor

(MAX) untuk penyedotan lantai yang keras dan

permadani serta karpet yang sangat kotor.

* Posisi

3 ¢ Menyimpan dan menjinjing alat
penyedot debu

Setelah digunakan, matikan alat penyedot debu dengan
menekan saklar On/Off, lalu cabut (Gbr,10). Gulung kembali
kabel listrik dengan menekan tombol gulung kabel listrik
(Gbr.11). Pada posisi vertikal, taruh nozel dalam posisi parkir
(Gbr.12).

Tindakan ini memungkinkan Anda menjinjing dan
menyimpan alat penyedot debu apabila alat dalam posisi
parkir (Gbr.13).

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

Udara yang kita hirup mengandung partikel yang dapat
menimbulkan alergi: larva dan kotoran tungau, jamur,
serbuk, asap dan residu hewan (bulu, kulit, saliva, urin).
Partikel terkecil menembus ke dalam sistem pernapasan
dan di tempat itu mereka dapat menyebabkan peradangan
dan kerusakan paru. Filter HEPA (High

Efficiency Particulate Air) digunakan untuk menyaring
keluar partikel terkecil. Dengan filter HEPA, udara yang
dilepaskan kembali ke dalam ruangan akan lebih sehat
daripada udara yang disedot.

*Tergantung model: apakah peralatan tersebut spesifik untuk
model tertentu, atau tersedia sebagai aksesori opsional.
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PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

PENTING Selalu matikan dan cabut alat penyedot
debu sebelum menyervisnya.

1 ¢ Mengganti kantung

Lampu tanda untuk mengganti kantung memberi tahu Anda
bahwa kantung sudah penuh atau jenuh. Jika Anda
perhatikan bahwa alat penyedot debu tidak bekerja sebaik
yang seharusnya, putar daya ke maksimum dan pegang nozel
yang diangkat di atas lantai. Jika lampunya tetap merah, ganti
kantungnya.

a) Jika alat penyedot debu Anda dilengkapi dengan
Wonderbag* (19a) :

IPENTING.  kantung ~ Wonderbag*  UNIVERSAL
(Classic,Freshline, Endura ref. WB4xxx) tersedia di toko dan
di Pusat Servis Resmi.

PENTING kantung Wonderbag* COMPACT tidak
dapat digunakan pada alat ini. Menggunakan

kantung tersebut dapat merusak alat penyedot
debu dan dapat menggugurkan jaminan alat.

Buka penutup alat penyedot debu (Gbr.14).

Lepaskan penyangga kantung dari wadah kantung (Gbr.15a).
Lepaskan kantung Wonderbag* dari penyangga kantung
(Gbr.15b).

Buang kantung Wonderbag* (Gbr.15c).

Taruh kantung Wonderbag* di dalam penyangga kantung
dengan menggunakan cincinnya (Gbr.15d).

Taruh penyangga kantung di dalam wadah kantung dan
pasang kantung di dalam wadahnya (Gbr.15e).

Pastikan bahwa kantung diposisikan dengan benar sebelum
memasang penutupnya.

b) Jika vacuum cleaner Anda dilengkapi kantong penyaringan
tinggi*(19b)

Kantong tersebut (ref. ZR002001) tersedia di dealer atau Pusat
Layanan Resmi.

Buka penutup vacuum cleaner (gbr 14).

Keluarkan penyangga kantong dari kompartemen kantong
(gbr 16a).

Sebelum melepas kantong debu dari penyangga kantong,
tarik tab pada karton untuk menutup kantong dan mencegah
debu keluar: tarik tab (gbr 16b) hingga ujung untuk menutup
mulut kantong (gbr 16¢).

Lepaskan kantong dari penyangga kantong (Gbr 16d).

Buang kantong ke keranjang sampah (Gbr 16e).

Pasang kantong baru ke penyangga kantong: masukkan
karton ke celah pada penyangga kantong (gbr 16f), dorong
karton hingga ke ujung (gbr 16g) (tab kertas untuk menutup
kantong bila penuh berada di bagian bawah penyangga
kantong).

Posisikan penyangga kantong pada kompartemen kantong,
lalu masukkan kantong ke dalam kompartemen (gbr 16h).
Pastikan posisi penyangga kantong sudah benar sebelum
menutup penutup.

c) Jika alat penyedot debu Anda dilengkapi dengan kantung
(kain) sintetis* (19¢c) :

Kantung sintetis * (ref.RS-RT2274) tersedia di Pusat Servis
Resmi.

Buka penutup alat penyedot debu (Gbr.14).

Lepaskan penyangga kantung dari wadah kantung (Gbr.17a).
Lepaskan kantung sintetis* dari penyangga kantung (Gbr.17b).
Lepaskan kantung sintetis* dari ritsleting (Gbr.17¢), kemudian
kosongkan ke dalam tong sampah (Gbr.17d).

Periksa sekali lagi bahwa ritsleting sudah ditutup dengan
benar sebelum menaruh lagi kantung ke dalamnya (Gbr.17e).
Taruh kantung sintetis* pada penyangga kantung dengan
menggunakan pegangan kartonnya (Gbr.17f), taruh
penyangga kantung di dalam wadah kantung, lalu pasang
kantung di dalam wadahnya (Gbr.17g).

Pastikan bahwa kantung diposisikan dengan benar sebelum
memasang penutupnya.

PENTING Jangan sekali-kali mengoperasikan alat
penyedot debu tanpa kantung.
Demi ketenangan pikiran Anda, alat penyedot debu

dilengkapi dengan sistem keselamatan yang
memberi tahu Anda bahwa kantung sudah ada di
dalam (penutup tidak akan menutup kecuali Anda
menaruh kantung di dalamnya).

2 * Ganti penyaring kasa (H)EPA* (ref.
ZR002901)* (untuk perangkat dengan
kantong Wonderbag* atau kantong
penyaringan tinggi¥)

PENTING Ganti sistem filtrasi sekali setahun.

Kaset filter HEPA ref. ZR002901* tersedia di semua toko dan
di Pusat Servis Resmi.

Buka penutup alat penyedot debu (Gbr.14). Lepaskan
penyangga kantung dari wadah kantung (Gbr.15a atau 16a),
kemudian lepaskan kaset filter HEPA* (Gbr.18a) dan buang
kaset ke dalam tong sampah (Gbr.18b).

Pasang kaset filter HEPA* baru ke dalam wadahnya (Fig.18c)
Taruh kembali penyangga kantung ke dalam wadahnya
(Gbr.15¢ atau 16h).

Pastikan bahwa kaset filter HEPA* diposisikan dengan benar
sebelum memasang penutupnya.

3 ¢ Membersihkan kaset filter HEPA*
(ref. ZR005201*) (untuk alat yang
dilengkapi dengan kantung sintetis*)

PENTING! Prosedur pembersihan ini hanya untuk

kaset filter HEPA ref. ZR005201%.

Kaset filter HEPA* ref. ZR005201* tersedia di semua toko dan
di Pusat Servis Resmi.

*Tergantung model: apakah peralatan tersebut spesifik untuk
model tertentu, atau tersedia sebagai aksesori opsional.
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PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

Buka penutup alat penyedot debu (Gbr.14). Lepaskan
penyangga kantung dari wadah kantung (Gbr.17a), kemudian
lepaskan kaset filter HEPA* (Gbr.19a).

Ketuk kaset filter HEPA* di atas tong sampah (Fig.19b).

Taruh kembali kaset filter HEPA* ke dalam wadahnya (Fig.19¢c)
Taruh kembali penyangga kantung dengan kantung sintetis*
ke dalam wadah kantung.

Pastikan bahwa kaset filter HEPA* diposisikan dengan benar
sebelum memasang penutupnya.

PENTING Jangan sekali-kali mengoperasikan alat
penyedot debu tanpa kaset filter HEPA.
Demi ketenangan pikiran Anda, alat penyedot debu

dilengkapi dengan sistem keselamatan yang memberi
tahu Anda bahwa filter kaset HEPA sudah ada di
tempatnya (penutup tidak akan menutup kecuali Anda
sudah menaruh kaset filter HEPA di dalamnya).

MEMECAHKAN MASALAH

PENTING: Begitu Anda mengamati bahwa
pembersihan penyedotan tidak bekerja sebaik yang

seharusnya dan sebelum melakukan pemeriksaan
apa pun, matikan alat dengan menggunakan
tombol On/Off.

Jika alat penyedot debu tidak mau dijalankan
o Alat tidak memiliki daya: periksa apakah alat sudah
ditancapkan dengan benar.

Jika alat penyedot debu tidak memiliki daya isap apa pun

o Aksesori atau selang fleksibel tersumbat: buka sumbatan
aksesori atau selang fleksibel.

e Penutup tidak mau menutup dengan benar: periksa posisi
kantung, penyangga kantung dan kaset filter HEPA¥, lalu pasang
penutupnya.

Jika daya isap alat penyedot debu berkurang, menimbulkan
suara bising, suara siulan

o Aksesori atau selang fleksibel tersumbat sebagian: buka
sumbatan aksesori atau selang fleksibel.

Kantong penuh atau tersumbat debu halus: ganti kantong
(19a maupun 19b) atau kosongkan kantong kain* (19c).

o Sistem filtrasi sudah usang: mengganti kaset filter HEPA* (ref.
ZR002901#) dan menaruhnya kembali ke dalam rumahnya atau

JAMINAN

¢ Alat ini sudah dirancang untuk penggunaan domestik saja;
produsen tidak bertanggung jawab jika digunakan secara
tidak layak, atau gagal mematuhi petunjuk

dan jaminan tidak akan berlaku lagi.

*Tergantung model: apakah peralatan tersebut spesifik untuk
model tertentu, atau tersedia sebagai aksesori opsional.
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4 e Ganti penyaring mikro saluran
udara keluar*

¢ Buka penutup saluran udara keluar (8b) di bagian belakang
vacuum cleaner: lepas pengait penutup saluran udara keluar
(gbr 20a), lalu lepas penutup (gbr 20b)

o | epas penyaring mikro (gbr 20c).

* Buang ke keranjang sampah (gbr 20d), lalu ganti dengan
penyaring mikro baru (gbr 20e).

¢ Pastikan posisi penyaring mikro sudah benar sebelum
menutup penutup (gbr 20f).

Penyaring mikro dapat dibeli bersama kantong penyaringan
tinggi (ref. ZR002001). Penyaring mikro juga dijual secara
terpisah (ref. ZR901901).

5 ¢ Membersihkan alat penyedot debu
Seka bodi alat dan aksesori dengan kain halus (Gbr.21).
Jangan gunakan produk deterjen, kimia atau abrasif.

bersihkan kaset filter (ref ZR005201*) seperti diindikasikan dalam
prosedur.

¢ Saklar kontrol daya mekanis (21b) terbuka: tutup saklar listrik
nozel daya yang dapat disesuaikan secara manual.

Jika lampu ganti kantung tetap Merah
¢ Kantung sudah usang: ganti kantung (19a atau 19b) atau
kosongkan kantung sintetis* (19c).

Jika penutup tidak mau menutup (sensor kehadiran 13, 14, 16)

¢ Periksa apakah penyangga kantung serta kantung sudah
dipasang dan diposisikan dengan benar.

e Periksa apakah kaset filter HEPA* sudah terpasang atau bahwa
posisinya sudah benar.

Jika nozel sulit untuk bergerak

¢ Kurangi daya dengan membuka saklar listrik nozel daya yang
dapat disesuaikan secara manual (21b) atau dengan
menggerakkan kontrol daya elektronik (9) ke posisi MIN.

Jika kabel listrik tidak dapat digulung kembali seluruhnya
e Kabel listrik akan bergerak lamban ketika digulung kembali:
tarik lagi kabel listrik keluar, lalu tekan tombol gulung kabel listrik.

Jika masalah terus berlanjut, bawalah alat penyedot debu ke
Pusat Servis Resmi Tefal (Anda dapat menemukan keterangan
lengkapnya di halaman terakhir)

® Baca petunjuk penggunaan secara saksama sebelum
menggunakan alat untuk pertama kali. setiap penggunaan
alat yang tidak mematuhi petunjuk ini akan membebaskan
Tefal dari tanggung jawab hukum apa pun.

o



LINGKUNGAN E:
¢ Sesuai dengan peraturan saat ini, setiap alat yang tidak

lagi diperlukan harus diserahkan dalam kondisi tidak ~ pmmmmm Bantu kami memelihara lingkungan !
dapat digunakan sama sekali: cabut dan potong kabel lis- @ Alat Anda mengandung banyak bahan yang dapat
trik sebelum membuang alat. dipulihkan atau didaur ulang.
9 Tinggalkan di pusat pengumpulan limbah agar dapat
diolah.

*Tergantung model: apakah peralatan tersebut spesifik untuk
model tertentu, atau tersedia sebagai aksesori opsional. 24
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HUGNG DAN AN TOAN

DE& dam bao an toan cho ban, thiét bi
nay dap Ung cac tiéu chudn va quy
dinh phu hop (Chi thi vé dién ap thap,
tu truong tuong thich, moi
truong.....)

e Thi€t bi nay duoc thiét k& khong
phd hop véi nguai st dung (bao gom
tré em) co nhling han ché khuyét tat
vé thé chat, giac quan, hodc tri tué,
hay khong c6 kién thuc va kinh
nghiém su dung can thiét tru khi ho
dugc giam sat hay dugc hudng dan
trudc khi su dung boi nguai chiu
trach nhiém vé su an toan cua ho.
Tré em nén dugc giam sat dé dam
bao ching khéng nghich ngom véi
thiét bi.

® Thiét bi nay c6 thé duoc su dung
bdi tré em tu 8 tudi trg Ién, nhiing
nguai thi€u kinh nghiém va kién thurc,
hodc bi khuyét tat vé thé chat, giac
quan hodc tam than néu ho dugc
giam sat hodc huéng dan su dung
thiét bi an toan va hiét duoc nhiing
rUi ro c6 thé xay ra. Khong cho tré em
choi nghich may.

Khong cho tré em lau rua, su dung va
bao dudng may ma khong c6 su giam
sat. Hay cat may va day dién cua may
ngoai tam tay tré em. ’

e Ngung su dung thiét bi néu day
dién bi hu héng. Dé tranh nguy hiém,
cudn va day noi may hat bui cua ban
nhat thiét phai duoc thay bdi mot
Trung tam Dich vy dugc Uy quyén
cua Tefal.

1 o Digu khoan st dung

May hat bui la mét thiét bi dién gia dung: Chi duoc
su dung trong diéu kién hoat dong thong thudng.
SU dung va bao quan may ngoai tam tay cua tré
em. Khi khong cé ngudi thao tac bén canh khong
bao gio dé may chay.

* Ty theo mau méy: C6 thé thiét bi la dac chung ctia mau may
d6 c6 thé la mot phu kién ¢ thé tuy chon theo may.
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Tranh d& mét, tai gan miéng 6ng hat va dau 6ng
hat cua may.

Khéng dugc hit byi bé mat &m, noi cé nudc hay bt ci
loai ch&t léng nao, hit céc chat c6 nhiét d6 cao, cac
chat dang bot siéu min (thach cao, xi méng, bui...),
manh vun to, sic nhon (kinh), san phdm doc hai (dung
mdi, ch4t tdy son...), hba chét (a-xit, chat tdy ria...),
chét d& chay, né (c6 dan xuét tr dau moé va ruou).
Khéng dugc nhing hay té nudc Ién thiét bi, hay luu
céat thiét bi ngoai troi.

Khéng dugc st dung thiét bi mot khi thiét bi c6 dau
hiéu bi v&, nit hay hoat dong khong binh thuong
do bi va dap hay roi.

Trong trudng hgp nay, dung théo rdi thi€t bi ma
hay gui né téi Trung Tam Dich Vu Uy Quyén gan
nhit hodc lién hé véi Trung Tam Dich Vu Khach
Hang Tefal (Ban c6 thé tim thiy chi tiét lién lac &
trang cudi).

Khi hat bui trén cau thang, thiét bi phai luén duoc
dat thap hon ngudi dung va theo phuong thang
diing néu cac bac qua hep.

Khi hit bui trén vai voan hoac bé mat dé gay, hay
dam bao dua ngudn dién hodac ngudn co hoc vé
muc t6i thiu.

2 ¢ Nguon dién

Kiém tra dién th& hoat dong clia may hat bui va
dién thé nguodn chinh phai phu hop.

T4t thiét bi bidng cach rit dau phich cim dién,
khong rat phich cdm bang cach giat day dién:

- Ngay sau khi st dung xong,

- Truéc méi fan thay phu kién,

- Trudc khi vé sinh, bao tri hay thay cudn loc.
Khong st dung thiét bi néu phich cdm dién bi hu hai.
Phu kién cush day dién va phich cdm dién cua may
hat bui phai dugc thay thé béi Trung Tam Dich Vu
Uy Quyén cua Tefal boi mdi loai stia chiia doi hoi
dung cu dic biét nhim tranh rdi ro.

Dic biét luu y: phich cdm dién phai duoc bao vé bdi
mot cau chi it nhat 16A. Néu bo ngat dién tu dong
ngét dién tai diém dau cua thiét bi, diéu ndy c6 thé
khién cac thiét bi dién néi véi dién cao thé khac
dugc két ndi cing mot lic trén cling moét mach
dién. Viéc ngat dién tu dong cua bo ngat dién cod
thé tranh duoc bang cach thiét lap thiét bi trén
mét dién thé thap trudc khi dua nd vao va sau dé
thiét 1ap né tai moét dién thé cao hon.

3 o Sua chira

Sua chira chi nén duogc tién hanh badi thg stra chiia
chuyén nghiép véi linh kién thay thé& chinh hang
Ty sua chira thiét bi c6 thé nguy hiém déi voéi
nguai su dung, va sé lam mét hiéu luc bao hanh.

@



T

coNoOOUThAhWN —

— O

EN CHI TIET

N&p may

Md nap may

Dau 6ng hit bui siéu téc

NGt bdm cudn day dién tu dong

Nut On/Off (Bat/Tat)

ben bao hién thi thay tai dung bui

Cdng hat khi o

a - HE THONG CHONG ON TOI UU

b - Nap cura xa khi*

NGt dién tu diéu khién stic hat

a-Dbdt may hat bui thang diing

b - Bat may hat bui nam ngang

Khoang chura tii dung bui

Gia do i
Cam (ng nhan biét tui dung bui da dugc lap
trong may hat bui

Cam (ng nhan biét khung d& tdi hat bui
Khoang chira mang loc HEPA*

Cam bién mang loc HEPA*

a - Khay loc (H)EPA* (s6 tham chiéu:
ZR002901) phu hop véi tli Wonderbag* va tdi
loc trén*

b - Mang loc HEPA* (ma san pham.
ZR005201) cho tdi dung bui téng hop*
Cua xa khi ctia bd vi loc* (s6 tham chiéu:
ZR901901)

a - Tai Wonderbag* UNIVERSAL (s6 tham
chiéu: WB4xxx)

b - Ti loc trén (s6 tham chiéu: ZRO020 01)
¢ - TUi soi* (s6 tham chiéu: RS-RT2274)

Phu Kién

20 Voi hit mém véi dau hat trong dong phu kién
ERGO COMFORT SILENCE

a- Dau hat dong phu kién ERGO COMFORT Sl
LENCE

b - Ban chai tich hgp (EASY BRUSH)

c-Céng tic co (PIEU CHINH SUC HUT)

21

22 Ong hat kim loai tho thut cé thé thay déi chieu
dai trong dong phu kién ERGO COMFORT SI-
LENCE
a - H& thdng khda chét voi hit va 6ng hut (HE
THONG KHOA CHET)

b - NGt diéu chinh chiéu dai 6ng hat (HE
THONG ONG HUT KIM LOAI THO THUT)

Dau hit cho tat ca cac loai san thudc dong
phu kién ERGO COMFORT SILENCE
a - H& thdng khda chét voi hit va 6ng ht (HE
THONG KHOA CHET)

b - Nat diéu chinh 2 vj tri ban chai: ban chai &

vi tri rdt vao trong dung cho tham/ ban chai &

vi tri md ra ngoai dung cho san lat go hay san

tron
Dung cu hat khe*

Dau 6ng hat bui ném ghé*

Voi hit san go tiéu chuan*

Dau 6ng hat bui mit san lat gé DELTA*

Vai hat véi ban chai di dong*

a - su dung cho san tron cé khe
b - st dung cho san go
Ban chai tudc bo*

Ban chai tudc bo mini*
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TRUGC KHI DUNG MAY LAN DAU TIEN
Nhd c6 HE THONG CHONG ON TOI UU déc

quyén, may hat bui cua ban sé dam bao giam

*T
6

duac ti€éng 6n dang ké khi su dung.

1 e Md hop déng goi

M& hop dong gdéi thiét bi va béc cac miéng nhan
dan khong can thiét.

Gitr lai to bao hanh va doc huéng dan su dung
mot cach cédn than trudc khi dung thi€t bi lan
dau tién.

2 ® Hudng dan va canh béo
Méi an truéc khi st dung, day dién phai dugc
kéo ra hoan toan.

PlUng dé ket day dién va dung dé day dién co sat
vao cac thanh sic nhon.

Né&u ban sl dung mot 6 cdm dién kéo dai, kim
tra dé dam bao né hoat déng binh thuong va
phu hop véi dién ngudn cua may hat bui. Dung
rat phich cdm béng cach giat day dien.

Uy theo mau may: C6 thé thiét bi la ddc chung ctia mau may
c6 thé la mot phu kién cé thé tuy chon theo may.
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Dbirng bat may hat bui khi khong cé tdi hiing bui & bén
trong va khong cé hé théng loc (cudn loc).

Dé gilp ban yén tam khi s dung may hat bui
duac trang bi véi hai hé théng kiém tra an toan:
cho tui hiing bui (13 & 14) va cho bd loc HEPA*
(16).

Pung di chuy&n may hat bui bang cach kéo day
dién, may phai dung tay cam thiét k& trén may
cho muc dich di chuyén. Bung dung day dién dé
nang may hat bui

T4t may va rat phich cdm méi khi st dung xong.
Luon ludn tat va rat phich cdm méi khi ban bao
tri hay vé sinh may.

Chi s dung tui dung bui va bé loc Tefal hoac
Wonderbag chinh héng

Chi st dung phu kién chinh hang cua Tefal. Kiém
tra bo loc dugc dat ding chd.

Né&u ban gap kho khian khi mua phu kién va bo loc
thay thé cho may hat bui, hay lién lac véi Trung
Tam Dich Vu Khach Hang Tefal (Ban cé thé tim
thay chi tiét lién lac ¢ trang cudi).



CACH DUNG
1  NG&i cac bo phéan
An 6ng mém vao céng hat khi (Hinh.1 ) va vin
cho dén khi né khoa lai. D& thao ra, van theo
chiéu ngugc lai va kéo.
e An dau éng hat kim loai thd thut vao dau hit
bui siéu t6c cho dén khi ban nghe thiy tiéng
click khda vao vi tri (Hinh.2) (d& théo ra, 4n vao
nut khéa trén 6ng va g& 6ng ra).
e An dau hat cho tt ca céc loai san (23) vao
dau 6ng hat kim loai tho thut cho dén khi ban
nghe théy tiéng click khéa vao vi tri (Hinh.3) (dé&
théo ra, &n vao nut khoa trén éng va gd 6ng ra)
e Diéu chinh chiéu dai cta 6ng hat kim loai theo
nhu cu st dung hé théng tho thut (HE THONG
ONG HUT KIM LOAI THO THUT) (Hinh.4).

Lép cac phu kién thich hop vao dau 6ng hit kim
loai tho thut hay dau hat siéu téc:

- V6i tham cac loai: st dung loai dau hat bui cho
t&t ca cac loai san vdi ban chai & tai vi tri rat vao
trong hoac ding ban chai tuéc bd Turbobrush*
(thich hop hat sgi va léng vat nubi).

- Déi véi san tron co6 khe (nhu san lat gach): Su
dung voi hat danh cho tat ca cac san (23) co6
ban chai huéng ra ngoai, hodc, dé dat hiéu qua
t6t nhat, hay sU dung voi hit danh cho san tron*
(28a *) khong cé ban chai di dong.

- D&i véi san dé gay nhu san g6, khuyén nghi su
dung céac voi hat san go tiéu chudn (26 *) hoac
voi hat vaéi 16p 16ng bao quanh (28b *).

QUAN TRONG: Cac voi hit san tron c6 khe 28.a *
dugc su dung d& do ludng hiéu sudt lién quan dén

nhan nang lugng. Voi hit nay cho phép ban t6i uu
hoa hiéu suét ctia may hat bui trén san tron co khe.

- Péi v6i goc tudng va cac chd khé véi téi: st
dung dung cu hat khe*.

- D6i v6i d6 dac va cac mat phang dé vé: su
dung ban chai tich hgp trong dau hat siéu toc
(EASY BRUSH) hodc dau éng hat bui cho ném
ghé *.

CHU Y Bling bat méy hat bui khi khong cé tdi hiing
bui & bén trong va khong cé hé théng loc (cudn loc).

CHU Y Ludn luén tét va rat phich cdm cua may hit

bui truée khi thay thé phu kién.

* Tuy theo mau mdy: C6 thé thiét bj 1a d4c chung cua mau may

d6 ¢ thé 1a mot phu kién cé thé tuy chon theo may. 33

Dé Thoai Mai Khi St Dung

Loat phu kién dong ERGO COMFORT SILENCE

Su dung tién lgi, loat phu kién dong ERGO COMFORT
SILENCE d4 dugc thiét k& dé gilp ban st dung may
hit bui mot cach don gian hon mang dén mot trai

nghiém thoai mai.

Vi thiét k& nay ban c6 thé diing thang khong phai
cli lung khi dung may, ban hay:

1. Diéu chinh chiéu dai 6ng hit kim loai tho thut ctia
dong phu kién ERGO COMFORT SILENCE cho phu hop
véi chiéu cao ctia ban (Hinh.5).

2. Dat tay thd hai trén tay cam clia dau hat siéu téc
dong ERGO COMFORT SILENCE (Hinh.6).

2 ® Cam phich dién va bat may

Kéo day dién ra hoan toan, cdm phich dién may hat
bui va nhan On/Off (Bat/Tat) (Hinh.7).

Luu y: ban cé thé su dung may hut bui cua ban & vi
tri @t ndm ngang (vi tri xe trugt) hay & vij tri dat
thang ding, dic biét véi céc trudng hop khi ban hit
bui cau thang hay rém ctra.

Piéu chinh téc do hut

= SU dung nit dieu khién dién td (Hinh.8)
= SU dung coéng tac co cho dau hat siéu téc

Hinh.9

i 79
® i tri
o Vi tri %

.8 Bao quan va di chuyén ma
But Bao yen may

(MIN) dé& hat bui cac bé mat vai
dé rach (rém, vai dét)

(Medium) d& hat bui tat ca cac
loai san ma chdng chi hoi bi bui
bdn mot chat

(MAX) dé hat bui cac mat san
cling va cac loai tham réat ban

Sau khi sur dung xong, tat may bang cach nhan
vao nat On/Off va rat phich cdm (Hinh.10). Kéo
day dién vao bén trong bing cach nhan nit kéo
day dién tu dong (Hinh.11). O vi tri dat théng
diing dat dau hat vao vi tri khéng hoat dong
(Hinh.12).

Viéc nay gilp ban di chuyén va bao quan may
hat bui khi may duoc dé theo vi tri khong hoat
dong (Hinh.13).



VE SINH VA BAO TRI

Khéng khi ching ta tho chia nhitng chat cé thé
gdy di Ung:au trang, xac rdn, nam mdc, phan
hoa, khéi va phan con lai cua dong vat nhu (I6ng,
da, nuéc dai, nuéc tiéu). Nhiftng phan tu nho bé
nay xam nhdp sdu vao hé hé hap noi ma chidng
c6 thé gay ra suy yéu va viém phdi. Mang loc
HEPA (High

Efficiency Particulate Air) duoc su dung dé loc
nhiing phén tu nhé bé nay. V6i mang loc HEPA,
khéng khi dugc xa lai vao phong khi di qua may
hat bui thi sach hon khéng khi do may hut bui
hat vao.

CHU Y Ludn ludn tat va riit phich cdm dién may hat

bui truéce khi bao tri, vé sinh may.

1 e Thay tui hung bui

Dén hién thj thay tdi hiing bui cho ban biét tai
da day hodc bdo hoa. Néu ban nhan thiy may
hat bui hoat dong khong nhu binh thuong, chinh
stic hat 1én cuc dai va gilr dau 6ng hat trén mat
san. Néu dén van hién thj mau do, hay thay tdi
hing bui.

a) N&éu may hat byi cta ban dung véi tdi hiing bui
Wonderbag* (19a) :

CHU Y Tuai Wonderbag* UNIVERSAL(Céac loai
Classic, Freshline, Endura ma san pham.
WB4xxx ) dugc ban tai cac cia hang ban lé va
Trung Tam Dich Vu Uy Quyén.

CHU Y Tdi Wonderbag* COMPACT khéng tuong

thich vdi thiét bi nay. SU dung chiing c6 thé lam hu
hai may hut bui cia ban va lam vé hiéu bao hanh.

M& nap may hat bui (Hinh.14).

Théo khung d& tui ra khoi khoang chira tdi hiing
bui (Hinh.15a).

Théo tui hdng bui Wonderbag* ra khoi khung d&
thi (Hinh.15b).

Vit tai Wonderbag* cti di (Hinh.15c).

bat moét thi Wonderbag* méi vao khung dé tui
dung cai vong cua tui (Hinh.15d).

bat khung dé tii vao lai khoang chda tdi hing
bui va day tdi hing bui vao trong khoang.
(Hinh.15e).

Kiém tra chic chan rang tdi hiing bui dugc dat
dang vi tri truéc khi déng ndp may hat bui lai.

b) N&u may hat bui ctia ban dugc trang bj mot
tdi loc trén*(19b)

Cac tli (s6 tham chiéu ZR002001) dugc cbd san
tai cac dai ly hodc & Trung tam Dich vy Dugc uy

* Tuy theo mau mdy: C6 thé thiét bj 1a d4c chung cua mau may
d6 c6 thé la mét phu kién c6 thé tuy chon theo may.
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quyén.

M6 nap may hat bui ctia ban ra (hinh 14).

Théao giad d& tdi chda ra khoi khoang tui (hinh
16a).

Trudc khi thao tai chia bui tu gia dé, hay kéo
vach ngan bang bia ciing lai dé dong tui va ngan
bui roi ra ngoai: 18y vach ngan ra (hinh 16b), kéo
vach ngan cho dén khi dung lai d& ma tdi (hinh
16¢).

Ldy tdi ra khoi gia d& (Hinh 16d).

Bo tUi vao thung rac (Hinh 16e).

bat mot thi maéi vao gia dé: Chen vach ngan bang
bia ciing vao gia d& (hinh 16f), an bia cing cho
dén khi dung lai (hinh 16g) (vach ngan bang giay
dé déng tai khi day, duoc dat trén gia do).

bat gia do vao trong khoang tui va dat tui trong
khoang (hinh 16h).

Ban phai dam bao dat tdi va gia d& dung vi tri
truée khi déng nép lai.

¢) N&u mdy hat bui ctia ban dung tdi hiing buyi téng hgp
(vai dét)* (19c) :
TuGi hing bui tong hop* (mad san pham..RS-
RT2274) c6 ban tai cac Trung Tam Dich Vu Uy
Quyén.
M6 nap may hat bui (Hinh.14).
Théo khung d& tui ra khoi khoang chira tai hirng
bui (Hinh.17a).
Théo tdi hing bui téng hop * ra khoi khung d&
tli (Hinh.17b).
M& tdi hing bui téng hop* bang khéa kéo
(Hinh.17c¢) sau dé d6 bui trong tui vao thung rac
(Hinh.17d).
Kiém tra chic chén khéa kéo da dugc déng can
than moét fan nira trudce khi cho tui vao lai khung
d6é (Hinh.17e).
Pat tdi hing bui téng hop* vao khung d& tai
ding bd phan d& bang bia clng cua tdi
(Hinh.17f), dat khung d& tui vao lai khoang chuiia
thi hiing bui va day tdi hing bun vao trong
khoang (Hinh.17g).
Kiém tra chic chén ring tii hiing bui dugc dat
dang vj tri truéc khi déng ndp may hat bui lai.
CHU Y Buing bat may hit bui ma khéng c6 tdi hiing
bui bén trong.
Dé gilip ban yén tam khi st dung may hit bui duoc
trang bi hé théng kiém tra an toan, nd cho ban biét

tli hding bui c6 & bén trong hay khong (nép sé
khong thé déng duoc trir khi tdi hiing bui da duogc
dat vao trong).
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2 ¢ Doi khay loc SH)EPA* (s6 tham
chiéu: ZR002901)* (cho cac thiét
bi cé thi Wonderbag* hodc tdi loc
trén*)

CHU Y Thay thé bo loc mot [an hang nam.

Cuon loc HEPA m3 san pham. 23002901* duoc
ban tai cac Trung Tam Dich Vu Uy Quyén.

Mo& ndp may hat bui (Hinh.14). Thao khung d&
tUi ra khéi khoang chua tui hing bui (Hinh.15a
hodc 16a), roi sau dé thao cudn loc HEPA*
(Hinh.18a) va vit né vao thung rac (Hinh.18b).
Lép mot cudn loc HEPA* méi vao khoang chia
ti hiing bui (Hinh.18c).

Lép khung d& tdi lai vao trong khoang (Hinh.15e
hodc 16h).

Ki&m tra chéc chén rang cuon loc HEPA* duoc dat
dung vi tri trudc khi déng nap may hat bui lai.

3 o Vé sinh cudn loc HEPA* (ma

san phdm ZR005201%*) (cho may
hat bui dung tdi hing bui téng
hop*)

CHU Y! Quy trinh vé sinh nay chi ap dung cho cuén

loc HEPA ma san pham. ZR005201*.

Cuén loc HEPA ma san pham. ZR005201%* duoc
ban tai cac Trung Tam Dich Vu Uy Quyén.

MG ndp may hat bui (Hinh.14). Thao khung d&
thi ra khoi khoang chia tdi hiing bui (Hinh.17a),
roi sau dé thao cudn loc HEPA* (Hinh.19a).

Khé dap cudn loc HEPA* trén mét thung rac
(Hinh.19b).

* Tuy theo mau mdy: C6 thé thiét bj 1a d4c chung cua mau may
d6 ¢ thé 1a mot phu kién cé thé tuy chon theo may.
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bat cudn loc HEPA* vao lai trong khoang
(Hinh.19c).

Lap khung d& tdi va tdi hing bui téng hop* lai
vao trong khoang.

Ki&m tra chic chan ring cudn loc HEPA* duoc dit
dung vi tri truéc khi déng nap may hat bui lai.

CHU Y Biing str dung méy hdt bui ma khong cé cudn
loc HEPA & bén trong.
Dé gilip ban yén tam khi st dung may hit bui dugc

trang bi hé thong kiém tra an toan, né cho ban biét
cuén loc HEPA c6 & bén trong hay khong (ndp sé
khong thé déng dugc trir khi cudn loc HEPA da duoc
dat vao trong).

4 e Poi Cua xa khi cua b6 vi loc*
e Thao nap cua xa khi (8b) & mat sau cua may
hat bui ra: mé nap cua xa khi (hinh 20a) va thao
nap (hinh 20b)

e Théo b vi loc (hinh 20c).

® Bo nd vao thung rac (hinh 20d) va thay thé
bang moét bé vi loc méi (hinh 20e).

e Ban phai dam bao dat tui va bo vi loc dung vi
tri truéc khi déng nép lai (hinh 20f).

B vi loc d& cé san tii loc trén (sé tham chiéu:
ZR 0020 01). B6 vi loc ciing cé san riéng biét (s6
tham chiéu: ZR 9019 01).

5 e Vé sinh may hat bui

Lau than may huat bui va phu kién béng mot miéng
vai mém (Hinh.33). Biing st dung chét tdy rira, hoa
chéat hay cac san phdm co gay mai mon.



V!

XU LY HONG HOC
CHU Y: Mét khi ban thdy may hat bui hoat dong
khong nhu binh thuong va truéc khi tién hanh kiém

tra, hay tt may st dung nat On/ Off.

May khong khdi dong )
e May c6 dién chua: Kiém tra phich cam dién da
duogc cam vao hay chua.

Méay khong c6 stic hat i

e Phy kién hodc &ng hat mém bj tac: Théng phu
kién hodc éng hat mem.

e Khéng dong duoc nap may: kiém tra vi tri cua tui
hL,'Ing bui, khung d& tdi va cudn loc HEPA* va déng
nap may lai.

May c6 stic hit kém, c6 tiéng 6n .

e Phy kién hodc 6ng hit mém c6 thé bi tac mot
phan: thong phu kién hodc ng hiat mém.

e Tli chira da day hoac b&o hoa do bui min: thay
thi (19a hodc 19b) hodc don sach tui soi* (19c).
e Hé thong loc dd bao hoa: thay thé& cudn loc
HEPA* (ma san pham ZR002901*) va lap cai méi
vao khoang hay vé sinh cuén lopc HEPA* (ma san
pham ZR005201*) nhu da huéng dan theo quy
trinh & phan truéc.

e Cong tac co diéu chinh stic hat (21b) & trang
thai ma: déng cong tac co cua dau hat.

BAO HANH
e Thiét bj nay dugc thiét ké cho st dung trong
nha, nha san xuat sé khéng chiu trach nhiém trong
trudng hop su dung sai muc dich hodc khong tuan
theo chi dan khi dé bao hanh sé& v6 hiéu.

ENVIRONNEMENT

Theo luat hién hanh, b4t ci thiét bi nao khi théi
khéng can dung thi phai dugc cho la vinh vién
khéng thé dung duogc nifa: thao phich cadm va cét
day dién trude khi vit thiét bi.

* Tuy theo mau mdy: C6 thé thiét bj 1a d4c chung cua mau may
d6 c6 thé la mét phu kién c6 thé tuy chon theo may.
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Né&u dén hién thj thay tdi hiing byi mau do
® TUi hiing bui da day: Thay tui hiing bui (19a hoac
19b) hay tdi hing bui téng hop* (19c).

N&u nip méy khong th& déng duoc (cam bién hién dién
13, 14, 16)

e Kiém tra néu khung d& tdi va tii hing bui da ¢
bén trong va duoc lap ding vi tri.

® Kigm tra néu cuédn loc HEPA* d4 & bén trong va
duoc lap ding vi tri.

Néu dau hat bui khé dich chuyén )

e Giam stic hit bang cach mé cong tac co diéu
chinh stic hat ctia dau hat siéu téc (21b) hoac
chinh nat diéu khign dién ta sic hat (9) t6i vi tri
MIN.

Né&u khong thé rat day dién ty dong vao trong may hoan
toan

e D3y dién rat cham dan khi bdm ndt cudn day tu
dong: Kéo day dién ra ngoai va nhan nit cudn day
dién tu dong lai.

Néu khéng cai thién duoc su ¢ gap phai, mang méy hit
bui ciia ban téi Trung Tam Dich Vu Uy Quyén Tefal gan
nhét hoic lién hé Trung Tam Dich Vu Khach Hang Tefal
(Ban c6 thé tim thdy chi tiét lién lac & trang cudi).

e Doc hudng dan su dung cén than truée khi su
dung lAn dau: Moi st dung khéng theo chi dan
nay sé vo hiéu trach nhiém bao hanh cua Tefal

)7

EEE Gilp ching t6i bao vé mdi trudng !

@ Thiét bi cta ban cé nhiéu vat liéu cé thé thu hoi
va tai ché.

D Hay vt nd tai mot diém thu thap do phé liéu dé
viéc tai ché cé thé duogc tién hanh.
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